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DVOSTRUKA MIJESALICA
PDRW 1800 A1

Uvod

Cestitamo na kupnji Vaseg novog uredaja. Time ste
se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za
uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One sadrze
vazne napomene za sigurnost, rukovanie i zbrinja-
vanie. Prije uporabe proizvoda upoznaite se sa
svim napomenama za rukovanie i svim sigurnosnim
napomenama. Proizvod koristite iskljuivo na opisani
nadin i u navedenim podrugjima uporabe. U sluaju
predaje proizvoda treéim osobama predaite i svu
dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Stroj je dizajniran za mije3anije tekuéih i praskastih
gradevinskih materijala kao 3to su boje, Zbuka,
liepila, mort i sli¢ne tvari. Ovisno o konzistenciiji
materijala i mije3anoj koligini potrebno je koristiti
odgovarajuéu metlicu za mije3anje s odgovaraju-
¢im djelovanjem. Stroj se smije koristiti samo za
propisanu namjenu. Svaka druga uporaba smatra
se nenamjenskom. Za odtecenija ili ozljede bilo koje
vrste odgovara korisnik/osoba koja rukuje uredao-
jem, a ne proizvoda¢. Imaijte na umu da nasi ure-
daii nisu namijenjeni za komercijalne, obrtnicke i
industrijske primjene. Ne preuzimamo jamstvo ako
se stroj koristi u komercijalne, obrtnicke, industrijske
ili sli¢ne svrhe.

Oprema

O Rucka

OPrekida¢ za odabir stupnja prijenosa
© Rukavci za zakljuéavanje

O Sipke za mijeianje

@ Prihvatnik alata

O Tipka +

@ Tipka -

O Sigurnosna tipka

O Prekidag UKLI/ISKLJ

@ Drzaé za odlaganje/viedanje
@ Krizni vijci

Opseg isporuke

1 dvostruka mijedalica

2 Sipke za mije3anje

1 drzaé za odlaganje

4 krizna vijka

1 upute za uporabu

NAPOMENA

> Uredaj smije raditi samo s isporuéenim Sip-
kama za mijesanje. Sipke za mijesanje i prosi-
renja drugih proizvodada nisu dopusteni.

Tehnicki podaci

1800 W
230V ~, 50 Hz

(izmjeni¢na struja)

Nazivna snaga

Nazivni napon

Nazivni broj okretaja u praznom

hodu 1. stupanj: n ;:
0-450 min’
2. stupanij: n :
0-750 min’

Dimenzije 3ipke za mijeSanje vanjski promjer
125 mm
duljina 592 mm

/0

(dvostruka izolacija)

Razred zastite
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Informacije o buci i vibracijama
Vrijednost buke izmjerena sukladno normi
EN 62841. Standardna razina emisije buke
elektri¢nog alata ,A” obi¢no iznosi:

Vrijednost emisije buke

Razina zvuénog tlaka L,= 93 dB(A)
Odstupanie Kj,= 3 dB
Razina zvuénog uéinka L,,= 104 dB(A)
Odstupanie: Kyo= 3 dB
@ Nosite zastitu sluhal!

Ukupna vrijednost vibracija

Glavna ru¢ka a = 3,3 m/s?
Dodatna ru¢ka a,= 33 m/s
Odstupanie K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elekiri¢nih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarnog
koridtenja elektri¢nog alata odstupati od nave-
denih vrijednosti ovisno o naginu uporabe
elektriénog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Pokulajte zadrZati optereéenje na 3to niZoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterece-
nja vibracijama su no3enje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ograni¢enije radnog vre-
mena. Pritom treba uzeti u obzir sve dijelove
ciklusa pogona (primjerice razdoblja u koji-
ma je elekiriéni uredaj isklju&en i razdoblja u
kojima je uredaj uklju¢en, ali radi bez optere-
éenja).

A Opée sigurnosne
napomene za uporabu

elektri¢cnog alata
/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koji se nalaze vz
ovaij elekiriéni alat. NepridrZzavanje sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam "elekiriéni alat" koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mijesto drZite &istim i dobro osvijetljenim.
Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto moze
uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaiji stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U sluéaju nepaz-
nje moZete izgubiti kontrolu nad elektriénim
alatom.

HR 3
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2.

a)

b

C

d

e

f

Elektriéna sigurnost

Prikljuéni utikag elektriénog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utikaé se ni na koji naédin ne
smije mijenjati. Ne koristite adapterske utikace
s uzemljenim elekiriénim alatom. Neizmijenjeni
utikadi i odgovarajuée utiénice umanijuju rizik od
strujnog udara.

Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
Stednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodira-
nje vode u elekiri¢ni uredaj povecava rizik od
strujnog udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za nosenije elektri¢nog alata, vie-
$anje istog ili izvlaenije utikada iz utignice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektri¢ni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koiji su prikladni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Kori3tenije fido sklopke smanijuie rizik
od strujnog udara.

/\ OPREZ /\ UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste
proizvodal

4 | HR
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a)

b

c)

d
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Sigurnost osoba

Budite pazljivi, pazite na ono $to radite, i
elekiriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaZnije za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata mozZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3fo je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize, za-
gtitnih rukavica, zadtitne kacige ili zastite za sluh
- ovisno o vrsti i namijeni elekiriénog alata -
umaniuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljuéivanije uredaja.
Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
uhvatite ili nosite. Ako prilikom nosenja elektri&-
nog alata prst drzite na sklopci ili prikljucite na-
pajanje ukljuéenog uredaja, moze dodi do nez-
gode.

Alat za namjestanie ili klju¢eve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektrignog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elekiriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaite neprirodan polozai tijela.
Pobrinite se da &vrsto stojite i odrZavaijte
ravnotezu u svakom trenutku. Na taj éete
naéin moéi bolje kontrolirati elektriéni alat u
neolekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjedu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivaé i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti.

Uporaba usisivaéa moze smaniiti ugrozenost
prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laznu sigurnost i nemojte
misliti da ste iznad sigurnosnih pravila za
elekiriéne alate, &ak i ako ste nakon &estog
rukovanja upoznati s elektriénim alatom.
Nepazljivo postupanje moze u djeliéu sekunde
uzrokovati teske ozljede.
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4. Koristenje i rukovanje elektri¢nim

a

b

C

d

e

f

9

h

alatom

Ne preoptereéuijte elekiriéni uredaj. Koristite
elektriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elekirié¢nim alatom mo¢i
Cete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drudju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s osteéenim
sklopkama. Elekiri¢ni alat koji ne mozete uklju-
&iti i iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.
Izvucite utikaé iz utinice i/ili izvadite bateriju,
prije nego $to zapoénete namjestati uredaj,
mijenjati dijelove pribora ili odloZite elekiri¢ni
uredaj. Ova mjera predostroznosti onemoguéuje
nehotiéno ukljugivanie elektriénog alata.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elektriénog alata ili nisu pro-
&itale upute nemoijte dozvoliti da koriste ure-
daij. Elektriéni alat je opasan ako njime rukuju
osobe bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat i alate za
umetanije. Provjerite rade li svi pokretni dijelovi
uredaja besprijekorno i da sluéajno nisu za-
glavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja even-
tualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu do te
mjere odteéeni da ometaju rad elektriénog
alata. Prije uporabe elekiriénog alata odteée-
ne dijelove dajte popraviti. Mnoge nesreée
uzrokovane su lose odrzavanim elekiriénim ala-
tom.

Sav alat za rezanje odrZavaijte odtrim i Eistim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s odtrim o3tri-
cama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama. Pri-
tom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao i
vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba elek-
tri¢nog alata u druge svrhe osim ovdje opisanih
moze uzrokovati opasne situacije.

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
maq, éistima i slobodnima od ulja i masnoée.
Skliske rucke i povriine za hvatanje onemoguéu-
ju sigurno rukovanie i kontrolu elektriénog alata
u nepredvidenim situacijama.

5. Servis

a) Popravak elektriénog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne zamjenske dijelove. Na taj nadin
osiguravate trajnu sigurnost elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za mijesalice

B Elektriéni alat drzite &vrsto objema rukama
na predvidenim ruékama. Gubitak kontrole
moze dovesti do ozljeda.

B Kako biste izbjegli opasnu atmosferu, pri mije-
$anju zapaljivih tvari osigurajte odgovarajuéu
ventilaciju. Pare koje nastaju mogu se udahnuti
ili zapaliti iskrama koje stvara elektriéni alat.

B Ne koristite za mije3anije hrane. Elektri¢ni alati
i njihovi nastavci nisu konstruirani za obradu
hrane.

B Mrezni kabel drzite podalje od radnog pod-
ruéja. Mrezni kabel moZe se zahvatiti u posudi
za mijesanje.

B Pazite da posuda za mijeSanje stabilno i si-
gurno stoji na podlozi. Nepropisno osigurana
posuda moze se neo&ekivano pomaknuti.

B Pazite da na kuéiste elektriénog alata ne prska
tekuéina. Tekuéina koja prodre u elektriéni alat
moze uzrokovati oteéenija i strujni udar.

Bl Slijedite upute i sigurnosne napomene za
materijal koji se mije$a. Materijal koji se mije3a
moze biti dtetan za zdravlje.

B Ako elekiriéni alat padne u materijal koji se
mije$a, odmah izvucite mrezni utikag iz utiénice
i elektriéni alat predaijte na provjeru kvalifici-
ranom struénjaku. Posezanje u posudu dok je
elektriéni alat jos uvijek priklju¢en na mreznu
uti€nicu moze uzrokovati strujni udar.

B Tijekom mijeSanja u posudu za mije3anje ne
stavljajte ruke niti bilo kakve druge predmete.
Kontakt sa Sipkom za mije3anje moZe uzrokovati
ozbiljine ozljede.

B Elekiriéni alat pokrenite i pustite da se zausta-
vi u posudi za mijeanje. Ko3arica na Sipci za
mije3anje moZe se nekontrolirano odbaciti ili
svinuti.

HR 5
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Originalni pribor/dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje nave-
dene u uputama za uporabu, odnosno diji su
nastavci kompatibilni s uredajem.

Preostali rizici

Cak i ako ovaj elektriéni alat propisno koristite,

uvijek postoje preostali rizici. Zbog konstruk-

cije i izvedbe ovog elekiri¢nog alata mogu

nastati sljedeée opasnosti

B Osteéenie pluéa, ukoliko se ne nosi odgovarajuéa
zadtita za didne putove.

B Ogteéenie sluha, ukoliko se ne nosi odgovarajuéa
zastita za sluh.

B Zdravstvena ostecenja uslijed emisije vibracija,
ukoliko se uredai koristi tijekom duzeg vremena
ili se propisno ne drzi i ne odrzava.

B Nagnjecenia, ukoliko dodete u kontakt s rotira-
ju¢im dijelovima.

B Opasnost od strujnog udara. Tijekom izvodenja
radova prilikom kojih alat moze zahvatiti skrive-
ne naponske vodove ili vlastiti mrezni kabel,
elekiriéni alat drzite samo za izoliranu povriinu
namijenjenu za pridrzavanje. Kontakt s vodom
pod naponom moze pod napon dovesti i metal-
ne dijelove uredaja i dovesti do strujnog udara.

/\ UPOZORENJE!

> Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada generira
elektromagnetsko polje. To polie pod odrede-
nim uvjetima moze utjecati na rad aktivnih ili
pasivnih medicinskih implantata. Kako bi se
smanijio rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih ozlje-
da, osobama s medicinskim implantatima pre-
poruéujemo da se prije koritenja stroja posa-
vietuju sa svojim lije&nikom i proizvodagem
medicinskih implantata.

Prije pustanja u rad
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije bilo kakvih radova
na elektricnom alatu izvucite utikaé
iz mreZne uticnice.

Montiranje Sipki za mijesanje

4 Povucite unazad rukavce za zakljuéavanje ©
na oba prihvatnika alata @. Umetnite krajeve
obje 3ipke za mijedanje @ odgovarajuée boje
u prihvatnike za alat @. Pazite da obje Sipke
za mijesanje @ &vrsto nasjednu.

Skidanje Sipki za mijesanje
4 Povucite unazad rukavce za zakljuéavanje ©

na oba prihvatnika alata @ kako biste mobli
ukloniti obje Sipke za mije3anje @.

Montiranje drzaéa za odlaganje/

viesanje (vidi sliku B)

4 Drzaé za odlaganje/viesanje @ pomodu &etiri
priloZena vijka s kriznom ) glavom montirajte na
rucku @. Koristite krizni odvijag (nije u opsegu
isporuke).

Koristenje drzaéa za odlaganje/
viesanje
¢ Drzag za odlaganije/viesanje @ koristite za

viedanje uredaija ili odlaganje na pod. Na taj
cete ga nadin zadtititi od prljanja.
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Rukovanje
2-stupanijski prijenosnik

/\ OPREZ!
> Aktivirajte prekidag za odabir stupnja
priienosa @ samo kada uredaj mirvje.
U protivnom se uredaj moZze ostetiti.
¢ Prekida¢ za odabir stupnja prijenosa @ stavite
u poloZaj , 1" za nizi broj okretaja.
4 Prekida¢ za odabir stupnja prijenosa @ stavite
u polozaj ,2" za visi broj okretaja.
Ukljudivanije/iskljuéivanje uredaja
Ukljuéivanje
4 Pritisnite sigurnosnu tipku @ i drzite je priti-
snutom.

¢ Pritisnite prekida& UKL/ISKL @ i drZite ga
pritisnutim. Sada moZete otpustiti sigurnosnu
tipku ©.

Iskljuéivanje

¢ Pustite prekida¢ UKL/ISKU @.

Podesavanije broja okretaja

4 Pritisnite tipku + @ za povecanje broja okretaja.

4 Pritisnite tipku - @ za smanjenje broja okretaja.

Rad s mijesalicom

¢ Obije sipke za mijesanje @ pri smanjenom
broju okretaja uronite u smjesu koju mijesate.

4 Nakon 3to su obje Sipke za mije3anje @ potpu-
no umetnute, moZete poveéati brzinu.

4 Obije sipke za mije3anje @ tijekom postupka
mije3anja pomicite kroz posudu za mije3anje
i mijesaijte sve dok se materijal potpuno ne
promijesa.

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A OZLJEDA! Prije bilo kakvih radova
na elektriénom alatu izvucite utikaé
iz mreZne uticnice.

B Za &idéenije kudista koristite suhu krpu. Ni u kom
sluéaju ne koristite benzin, otapala ili sredstva
za &i3éenje agresivna za plastiku.

B Uredaj uvijek odrzavaite &istim, suhim, i bez ulja
i masnoée. U unutradnjost mijedalice za boju i
zbuku ne smiju dospjeti tekuéine.

B Mijedalicu za boju i zbuku ¢istite redovito,
najbolie odmah po zavrietku rada.

NAPOMENA

> Rezervni dijelovi koji nisu navedeni (kao $to
su ugliene Zetkice, sklopke) mogu se naruéiti
preko nase dezurne telefonske linije.

/\ UPOZORENJE!

B Ako je potrebno zamijeniti prikljuéni kabel, to
treba obaviti proizvodaé ili njegov predstav-
nik kako se ne bi ugrozila sigurnost uporabe
uredaija.

HR 7
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Zbrinjavanje
@ Ambalaza se sastoji od materijala nes-
%@ kodljivih za okoli¥. MozZete je zbrinuti u

mijesnim kontejnerima za recikliranje.

Elektriéne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

U skladu s europskom direkfivom

2012/19/EU stari elektricni alati
moraiju se prikupiti odvojeno i zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nagin.

O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete
saznati u gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

AmbalaZu zbrinite na ekoloski prihvat-
ljiv nagin. Pazite na oznake na razlici-
tim materijalima ambalaZe i po potrebi
a ih zbrinite odvojeno. Materijali amba-
laZe oznaeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeéeg znadenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i
karton, 80-98: Kompozitni materijali.

& O moguénostima zbrinjavanja starih

uredaja mozete se raspitati u grad-

%A skom ili opéinskom poglavarstvu.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava

na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvornicka
gredka proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢ée Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u Eemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat éemo
Vam popravlien ili novi proizvod. Popravkom ili za-
mjenom proizvoda ne zapodinje novi jamstveni rok.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene dije-
love. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé
prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon ras-
pakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni
popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za $tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaca ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.
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Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen isklju&ivo za privatnu, neko-
mercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slu-
aju zloporabe, nenamjenskog koristenja, primjene
sile i zahvata na uredaju koje nije obavila za to
ovlastena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenia ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrZavanie, te pogresnog upravljanja

B osteéenija uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama

Readlizacija u slu¢aju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagajnieki raéun i broj artikla
(npr. IAN 12345) kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronadi na tipskoj ploéici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetnii u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mo-
Zete zajedno s prilozenim dokazom o kupnii
(blagajnicki ragun) i s opisom nedostatka i kada
se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adre-
Su servisa.

®FAE Na stranici www.lidl-service.com

3 moZete preuzeti ove i mnoge druge
prirugnike, videosnimke o proizvodu

(=l i softver za instalaciju.

ravno na Lidl servisnu stranicu

(www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu

unosom broja artikla (IAN) 123456.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi iz-

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[1AN 314091_1910]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa na-
vedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

HR 9
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Originalna izjava o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljvjemo da ovaj proizvod zadovoljava s

liedece norme, normativne dokumente i direktive EU:
Direktiva o strojevima
(2006,/42/EC)

Direktiva o elekiromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EU)

Direktiva RoHS (direktiva o ograni¢enju uporabe opasnih tvari
u elektri¢énoj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju&ivo snosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave
ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vijeéa od 8. lipnja 2011. za ogranienje uporabe
odredenih opasnih tvari u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primijenjene harmonizirane norme

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581: 2012

Oznaka tipa stroja: Dvostruka mijesalica PDRW 1800 Al
Godina proizvodnje: 03-2020
Serijski broj: AN 314091_1910

Bochum, 17.03.2020.

.'/’

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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DVOSTRUKI MESAC
PDRW 1800 A1l

Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaia.
Time ste se odluéili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganiju. Pre koriéenja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanje i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin i
u navedene svrhe. Predaijte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda treéim licima.

Namenska upotreba

Magina je predvidena za medanie teénih i praskastih
gradevinskih materijala kao 3to su boje, malteri,
lepkovi, glet mase i sli¢ne materije. U zavisnosti od
konzistencije materijala i koli¢ine za mesanije, treba
da se upotrebi adekvatan univerzalni $tap za me-
3anje sa odgovarajué¢im dejstvom mesanja. Masina
sme da se korisiti samo u skladu sa svojom name-
nom. Svaka druga upotreba, osim navedene, se
smatra nenamenskom. Za tete ili povrede bilo koje
vrste, koje su usled toga izazvane, odgovara kori-
snik/rukovalac, a ne proizvodag. Molimo Vas da
vodite raduna o tome da nasi uredaiji nisu konstrui-
sani namenski za komercijalnu, zanatsku ili indu-
strijsku primenu. Mi ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj upotrebi u komercijalnim, zanatskim ili
industrijskim pogonima ili za istovetne delatosti.

12 RS

Oprema

O Rucka

@ Prekida¢ za izbor brzine

© Caure za zabravljivanje

O Stapovi za mesanje

© Drzadi alata

O + taster

© - taster

O Sigurnosni taster

O Prekidag za ukljugivanje/iskljucivanie
@ Drzag za ostavljanje i kadenje

@ Vijci sa krstastim prihvatom

Obim isporuke

1 dvostruki mesa&

2 Stapa za mesanje

1 drzaé za ostavljanije i kagenje
4 vijka sa krstastim prihvatom

1 uputstvo za upotrebu

NAPOMENA

> Uredaj sme da se koristi samo sa isporuéenim
$tapovima za medanije. Nisu dozvoljeni $tapovi
za medanje i dodatna oprema drugih proiz-
vodada.

Tehnicki podaci
1800 W
230V ~, 50 Hz

(naizmeni&na struja)

Nominalna snaga

Nominalni napon

Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu 1. brzina: n
0-450 min
2. brzina: n,;:
0-750 min
Dimenzije stapa
za mesanje 125 mm spoljni pre¢nik
592 mm duZina

/1@ (dvostruka izolacija)

Klasa zastite



///|PARKSIDE’

NAPOMENA

A
A A

1oos 20

Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
htevima za bezbednost proizvoda.

Informacije o buci i vibracijama
Merna vrednost za buku je odredena u skladu
sa EN 62841. Nivo buke elektri¢nog alata sa

ocenom A iznosi tipi¢no:

Vrednost emisije buke

Nivo zvuénog pritiska L,= 93 dB(A)
Odstupanie K,= 3 dB
Nivo zvuéne snage Lya= 104 dB(A)
Odstupanie Kya= 3 dB
Nosite $titnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija

Glavna ruc¢ka a,= 33 m/s
Dodatna ru¢ka a,= 33 m/s
Odstupanie K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i na-
vedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivanja i
mogu da se koriste za medusobno poredenije
elekiri¢nih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke mogu da se koriste
i za preliminarnu procenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koridéenja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od naéina na koji se koristi
elektriéni alat, posebno u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduije.

/\ UPOZORENJE!

> Poku3ajte da optereéenje drzite $to manjim.

Primeri mera za smanjenije optereéenija vibra-
cijama su no3enje rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ogranienje radnog vremena. Pritom
treba uzeti u obzir sve delove radnog ciklusa
(na primer vremena u kojima je elekiri¢ni alat
iskljugen, kao i vremena u kojima je ukljucen,
ali radi bez optereéenia).

A Opste bezbednosne

napomene za elektriéne
alate
/\ UPOZORENJE!
> Proditajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehnicke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat. Pro-
pusti prilikom pridrzavanija slede¢ih uputstava

mogu da dovedu do elekiri¢nog udara, poza-
ra i/ili tedkih povreda.

Cuvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

Pojam "elektriéni alat" koridéen u bezbednosnim
napomenama se odnosi na elekiriéne alate na
mrezni pogon (sa mreznim vodom) i na elekiriéne
alate na akumulatorski pogon (bez mreznog
vodal).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite svoje radno podruéje &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena radna
podrugja mogu da dovedu do nezgoda.

b

Ne radite elekiriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi

ili pradina. Elekiri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu da zapale praginu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3-
¢enja elektriénog alata. U sluaju odvraéanja
paznje, mozete da izgubite kontrolu nad elek-
triénim alatom.

RS 13
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2. Elektri¢cna bezbednost

a) Prikljugni utikaé elektri¢nog alata mora da
odgovara utiénici. Utikaé ne smete ni na koji
nadin da promenite. Ne koristite adapterske

utikaée zajedno sa zastitno uzemljenim elek-

tri€nim alatima. Nepromenjeni utikaéi i odgo-
varajuée utiénice smanjuju rizik od elektri¢nog

udara.

b) Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta ili frizidera. Postoji poviseni rizik od
elektriénog udara kada je Vase telo uzemlieno.

c) Drzite elekiri¢ne alate podalje od kise ili
vlage. Prodiranje vode u elekiriéni alat pove-
¢ava rizik od elekiri¢nog udara.

d) Ne koristite priklju&ni kabl nenamenski, da
biste nosili elektri¢ni alat, vesali ga ili da biste
izvukli utikag iz utiénice. Drzite prikljuéni kabl
podalje od visokih temperatura, ulja, ostrih
ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni
prikljuéni kablovi povecavaiju rizik od elekri¢-
nog udara.

e) Ako radite elektri¢nim alatom napolju, koristite

samo produZne vodove koji su odobreni za

spoljno podruéje. Upotreba produznog kabla

koji je pogodan za spoljno podruje smanjuje
rizik od elektri¢nog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elektri¢nog

alata u vlaZznom okruZeniu, koristite zastitni

uredaj diferencijalne struje (Fl zastitna sklop-
ka). Upotreba Fl zastitne sklopke smanijuje rizik

od elektriénog udara.

14 RS

3. Bezbednost lica

a) Budite pazljivi, pazite na to $ta radite i razum-

no obavljajte radove elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektriéni alat kada ste umorni ili

pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznje za vreme upotrebe elekiri¢nog
alata moZe da dovede do ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zadtitne nao&are. Nosenije li¢ne zastitne opre-
me, kao $to su maska protiv prasine, profivklizne
bezbednosne cipele, zastitni Slem ili Stitnici za
sluh, zavisno od vrste i primene elekiri¢nog ala-
ta, smanijuje rizik od povreda.

Izbegavaijte nenamerno pustanje u rad. Uverite
se da je elekiriéni alat iskljuéen pre nego $to
ga prikljuéite na strujno napajanie i/ili aku-
mulator, i pre nego $to ga podignete ili nosite.
Drzanije prsta na prekida&u prilikom nosenja
elekiriénog alata ili prikljugivanje ve¢ ukljuge-
nog elektriénog alata na strujno napajanje
moze da dovede do nezgoda.

Uklonite alate za pode3avanie ili kljuéeve
za vijke, pre nego sto ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu
elekiriénog alata, moze da dovede do povreda.

Izbegavaijte drZanije tela u neprirodnom polo-
Zaju. Pobrinite se za stabilan poloZaj i u sva-
kom trenutku drzZite ravnotezu. Na taj naéin
mozete bolje da kontrolidete elektriéni alat u
neolekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu podalje
od pokretnih delova. Opustena odeéa, nakit ili
duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisa-
vanije ili sakupljanje prasine, ove uredaje
morate ispravno da prikljuéite i koristite.
Kori$¢enjem seta za usisavanje prasine mogu
da se smanje opasnosti od prasine.

Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiri¢ne alate, iako
ste nakon &este upotrebe dobro upoznati sa
elektriénim alatom. Nepazljive radnje mogu u
deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.
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4. Upotreba i postupanje

a

b

C

d

e

f

9

h

sa elektriénim alatom

Ne preoptereéuijte elekiriéni alat. Koristite
odgovarajuéi elektriéni alat za posao koji
obavljate. Sa odgovarajuéim elekiriénim alatom
cete bolje i bezbednije raditi u navedenom
podrudju snage.

Ne koristite elektri¢ni alat é&iji je prekidaé
neispravan. Elektri¢ni alat koji vise ne moze da
se ukljudi ili isklju¢i, je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvojivi
akumulator pre nego $to obavite podeavanja
uredaja, zamenu alata za umetanie ili odlaga-
nje elektriénog alata. Ova bezbednosna mera
sprecava nenamerno pokretanie elekiri¢nog
alata.

Elektri¢ne alate koje ne koristite, Euvaijte van
domasaja dece. Nemojte dozvoliti da elektri-
ni alat koriste druga lica, koja nisu upoznata
s njim i koja nisu proéitala ova uputstva. Elek-
triéni alati su opasni kada ih koriste neiskusna
lica.

Pazljivo odrZavaite elekiriéne alate i alate za
umetanije. PrekontroliSite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi slomljeni ili o3teéeni, tako da
ometaiju funkciju elektri¢nog alata. Dajte
odteéene delove na popravku pre kori$éenja
uredaja. Mnoge nezgode su prouzrokovane
lose odrzavanim elekiriénim alatima.

Drzite alate za rezanje otre i &iste. PaZljivo
odrzavani alati za rezanje sa oétrim secivima se
rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ni alat, alate za umetanie itd.
prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u obzir
radne uslove i delatnost koju treba obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge primene,
osim navedenih, moze da dovede do opasnih
situacija.

Drzite rukohvate i prihvatne povrsine suve,
Ciste i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i prihvatne
povriine onemoguduju bezbedno rukovanie i
kontrolu elekiriénog alata u nepredvidenim
situacijoma.

5. Servis

a) Popravku Vadeg elektriénog alata treba da

obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno oso-
blie i samo sa originalnim rezervnim delovi-
ma. Na taj nadin bezbednost elektriénog alata
ostaje nepromenjena.

Bezbednosne napomene za mesace

B Elektriéni alat drzite évrsto sa obe ruke za

predvidene rugke. Gubitak kontrole moze da
dovede do povreda.

Da biste izbegli opasnu atmosferu, pobrinite
se za dovoljnu ventilaciju kada mesate zapa-
liive materije. Isparenja koja nastaju, mogu da
se udahnu ili da se zapale usled varnica koje
stvara elekiriéni alat.

Ne mesajte namirnice. Elektri¢ni alati i njihovi
alati za umetanie nisu konstruisani za obradu
namirnica.

Mrezni prikljuéni kabl drzite podalje od rad-
nog podruéja. Mrezni kabl moZe da bude
zahvaden u korpi za medanie.

Pobrinite se za &vrst i bezbedan poloZaj po-
sude za mesanje. Nepropisno obezbedena
posuda moze nenadano da se pomeri.

Vodite raéuna da teénosti ne prskaju na kuéiste
elekiriénog alata. Teénost koja je prordrla u
elekiriéni alat, moze da dovede do osteéenija

i elektri¢nog udara.

Sledite uputstva i bezbednosne napomene za
meterijal koji se me$a. Materijal koji se me3a
moze da bude 3tetan po zdravlje.

Ako elektri¢ni alat upadne u materijal koji

se mesa, odmah izvucite mrezni utikaé i neka
kvalifikovano struéno osoblje proveri elektri¢-
ni alat. Posezanjem u posudu u kojoj se nalazi
elektri¢ni alat, koji je jo3 uvek priklju¢en na
uti€nicu, moze da dovede do elekiri¢nog udara.
U toku me3anja ne posezite rukama u posudu
za medanje i ne stavljajte druge predmete
unutra. Kontakt sa korpom za me$anje moze
da dovede do ozbiljnih povreda.

Elektri¢ni alat pokrenite i zaustavite samo u
posudi za me3anje. Korpa za meanje moze
nekontrolisano da se vrti uokolo ili da se iskrivi.

RS 15
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Originalni pribor/dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji
su navedeni u uputstvu za upotrebu, odn. koji
su kompatibilni sa uredajem.

Ostali rizici

Cak i kada ovim elektrignim alatom radite

prema propisima, uvek postoje ostali rizici.

Sledeée opasnosti mogu da se pojave, zbog

konstrukcije i izvedbe ovog elekiri¢nog alata

B Ogtecenje pluca, ako ne nosite odgovarajuéu
zaititu disajnih organa.

B Ogtecenje sluha, ako ne nosite odgovarajuce
Stitnike za sluh.

B Naru3avanje zdravlja usled delovanja vibracija,
ako koristite uredaj u duzem periodu ili ne
rukujete njime i ne odrzavate ga u skladu sa
propisima.

B Povrede od prignjecenija, ako dodete u dodir
sa rotirajuéim delovima.

B Opasnost od elektriénog udara. Drzite uredaj
samo za izolovanu povriinu ru¢ke kada izvodite
radove kod kojih alat za umetanje moze da
naide na skrivene strujne provodnike ili sopstve-
ni elekiriéni kabl. Kontakt sa provodnikom pod
naponom moze i metalne delove uredaja da
dovede pod napon i da izazove elekiriéni udar.

/\ UPOZORENJE!

> Ovaj elekiri¢ni alat stvara elekiromagnetno
polie tokom rada. Ovo polje moze, pod od-
redenim okolnostima, da ugrozi aktivne ili
pasivne medicinske implantate. Da bi se
smanjila opasnost od ozbiljnih ili smrtonosnih
povreda, licima sa medicinskim implantatima
preporuéujemo da pre rada sa ovom masinom
konsultuju svog lekara i proizvodaéa medicin-
skog implantata.
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Pre pustanja u rad

UPOZORENJE! OPASNOST OD

A POVREDA! Izvucite mrezni utikaé iz
uti¢nice pre svih radova na elektri¢-
nom alatu.

Montaza stapova za mesanje

4 Povucite unazad ¢aure za zabravljivanje ©
na oba drzaéa alata @. Umetnite krajeve oba
$tapa za mesanje @ odgovarajuée boje u
drzage alata @ odgovarajuée boje. Proverite
&vrsto naleganje okretanjem i povlagenjem oba
$tapa za mesanje @.

Demontaza $tapova za mesanje

4 Povucite unazad ¢aure za zabravljivanje €@ na
oba drzaéa alata @, da biste mogli da uklonite
oba $tapa za mesanje @.

Drzacé za ostavljanje i kacenje

(vidi sliku B)

4 Montirajte drzaé za ostavljanje i kagenje @
pomodu &etiri isporuéena vijka sa krstastim

prihvatom @ na rucku @. U tu svrhu koristite
krstasti odrvrtag (nije u obimu isporuke).

Upotreba drzaéa za ostavljanje
i kacenje
¢ Upotrebite drza¢ za ostavljanje i kacenje @,

da biste uredaj okaéili ili ostavili na tlo. Time
stitite uredaj od prljanja.
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Rukovanje
Prenosnik sa 2 brzine

/\ OPREZ!

> Akfivirajte prekida¢ za izbor brzine @ samo
kada je uredaj u stanju mirovanja. U suprot-
nom, uredaj bi mogao da se odteti.
4 Stavite prekida¢ za izbor brzine @ u polozaj
»1" za nize podrugje broja obrtaja.

¢ Stavite prekidag za izbor brzine @ u polozaj
,2" za vie podruéje broja obrtaja.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje uredaja

Ukljuéivanje

4 Pritisnite sigurnosni taster @ i drzite ga priti-
snutim.

4 Pritisnite prekidag za ukljugivanje/iskljuciva-
nje @ i drzite ga pritisnutim. Sada mozete da
pustite sigurnosni taster @.

Iskljuéivanje

4 Pustite prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanie @©.

Podesavanje broja obrtaja

4 Pritisnite taster + @, da biste poveéali broj
obrtaja.

4 Pritisnite taster - @, da biste smanjili broj
obrtaja.

Rad mesaéem

4 Uronite oba $tapa za mesanje @ sa smanjenim

brojem obrtaja u materijal za me3anije.

4 Nakon $to su oba $tapa za mesanje @

potpuno uronjena, moZzete da poveéate brzinu.

4 Tokom medanijaq, vodite oba 3tapa za meda-
nje @ kroz posudu za mesanje i mesaijte sve

dok materijal za me3anje ne bude u potpunosti

promesan.

Odrzavanije i ¢is¢enje
UPOZORENJE! OPASNOST OD

A POVREDA! Izvucite mrezni utikaé iz
uti¢nice pre svih radova na elektri¢-
nom alatu.

W Koristite suvu krpu za &idéenje kuéista. Niposto
ne koristite benzin, rastvarace ili sredstva za
&idcenije koja nagrizaju plastiku.

B Uredaj mora uvek da bude €ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva. Tenosti ne
smeju da dospeju u unutradnjost mesada boje i
maltera.

B Redovno &istite me3a boje i maltera, najbolje
uvek odmah po zavrsetku posla.

NAPOMENA

> Rezervne delove koji nisu navedeni (kao npr.
ugliene Eetkice, prekidag) mozete da porudite
preko nase deZurne servisne sluzbe.

/\ UPOZORENJE!

B Ako je potrebna zamena priklju&nog kabla,
onda to mora da obavi proizvoda¢ ili njegov
predstavnik, da bi se izbeglo ugrozavanije
bezbednosti.

RS 17



///|PARKSIDE’

Odlaganije
(7;\7 Ambalaza se sastoji od ekoloski pri-
hvatljivih materijala. Ambalazu mozete
% da odlozite u lokalne kontejnere za

reciklazu.

Ne bacajte elekiriéne alate

u kuéni otpad!

U skladu sa Evropskom direktivom

2012/19/EU, upotreblieni elektri¢ni
alati moraju da se sakupljaju odvojeno i da se
recikliraju na ekoloski prihvatljiv nagin.

O moguénostima za odlaganje dotrajalog uredaija,
saznadete u Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-
liiv nacin. Obratite paznju na oznaku
na razli¢itim ambalaZnim materijalima
a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. AmbalaZni materijali su ozna-
&eni skraéenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

\. O moguénostima za odlaganje do-

£ trajalih proizvoda saznadete u Vasoj

%n opitinskoj ili gradskoj upravi.
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GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zafiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazedim
Zakonom o zastiti potro§ada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku,
koiji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog
gredaka u proizvodnii i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da oprav-
ka nije moguéa, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane
kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vaZi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac mozZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.
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Garantni uslovi

Pre obraéanja prodavcu za tehnicku pomoé,
potrebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih
potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upo-
trebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsezka.
U istom periodu davalac garancije, odnosno
prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke
kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen
fiskalni ra¢un sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na ure-
daju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanije cevi usled smrzavanja,
odteéenja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koridéen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovlaséeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa
namenom.

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne
svrhe.

Garantni rok ne vazi kod
- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda
- odteéenja ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanija propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavania, gredaka u rukovanju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda | Dvostruki me3ag

Model PDRW 1800 Al

IAN / Serijski broj | 314091_1910

KOMPERNASS
HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA

www.kompernass.com

Proizvodagé

ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Dragoslava Srejoviéa 39b,
21203 Veternik,

Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Ovlaséeni serviser

Datum predaije

" s datum sa fiskalnog rauna
robe potro3adu

Lidl Srbija KD,

Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova,
Republika Srbija,

tel. 0800-300-199,

Uvorzi i stavlja
u promet

e-mail: kontaki@lidl.rs
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduzeé¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:
Direktiva za masine

(2006,/42/EC)

Elektromagnetna kompatibilnost

(2014,/30/EU)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenje upotrebe
odredenih opasnih materija u elekiriénim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581: 2012

Oznaka tipa masine: Dvostruki mesa¢ PDRW 1800 Al
Godina proizvodnje: 03-2020
Serijski broj: AN 314091_1910

Bohum, 17.03.2020.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu dalieg razvoja proizvoda.

20 RS



///|PARKSIDE’

Cuprins

THECEET® 6060000000006000000600600060000000060000006600600600006000 27
Utilizarea conform destinatiei . . .. ...... ... .o 22
DotarE . . 22
FUMnItUrG 22
Date tehnice . . ..o 22
Indicatii generale de sigurantd pentru sculele electrice. . ......cccvvvveee. .23
1. Siguranta zoneide lucru. ... ... 23
2. Siguranta electricd . . ... 24
3. Siguranta persoanelor . .. ... .. 24
4. Utilizarea si manevrarea sculei electrice. . ............... .. 25
5.SerViCe ... 25
Indicatii de sigurantd pentru agitatoare . .. ....... ... 25
Accesorii/aparate auxiliare originale. . ... ... . 26
Riscurireziduale . ... ... . 26

inainte de punereain fUNcliUNe . . ..o vveiiieeiiereneeresncsenssosnsannes 26

Montarea tijelor de agitare. . ... ... . 26
Demontarea tijelor de agitare. . .. ...t 26
Montarea etrierului de asezare/suspendare (ase vedeafig. B) .............. ... ... . ... .. 26
Utilizarea etrierului de asezare/suspendare. . ...... ... 26

(O AR a0 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 7%/

Transmisia cu 2 trepte de VItez& . . .. ... 27
Pornirea/oprirea aparatului . . ... ... 27
Reglarea tUrafiei . . .. .ot 27
Lucrul cu aparatul malaxor . . ... 27

Tntrefinerea i cUrGHared. . . vvueeeeeennneeeeeennnesceannnnaccannnnaneees2l
[AEEE 0000000000600000000000000000000006000000000600000600000000000 243
Garantia KompernassHandelsGmbH ..............ccc0iiiiiieneeeeee...28
SartEz ] 0 600000000000000000000600000000000060600000000000000000006002%)
e 0 00000600000000000000000060000000000000000006000000000000074)

Declaratia de conformitate originalé ..........cccieiitieeecieeceeees...30

RO 21



///|PARKSIDE’

AMESTECATOR DUBLU
PDRW 1800 A1

Introducere

V& felicitdm pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.
Al decis s& alegefi un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte
de utilizarea produsului, familiarizafi-vé cu toate
indicatiile privind utilizarea si siguranta. Utilizati
produsul numai in modul descris si numai in dome-
niile de utilizare mentionate. in cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate
documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Masina este destinat& amestecdrii materialelor de
constructie sub forma fluida si sub forma de pulbere
precum vopseluri, mortare, , tencuieli si alte materi-
ale similare. In funcfie de consistenfa materialului i
cantitdfii de amestecare trebuie montat agitatorul
malaxor universal adecvat cu eficienta corespunzs-
toare de amestecare. Este permisd utilizarea numai
conform destinatiei sale. Orice altd utilizare in
afara acesteia nu este conformd cu destinatia.
Producdtorul nu isi asumé& réspunderea pentru
pagubele sau vatdmarile ca urmare a unor astfel
de utilizéri, aceasta revenind utilizatorului/opera-
torului. V& rugdm s& acordati atentie faptului c&
aparatele noastre nu au fost proiectate pentru
utilizarea in domeniu comercial, in activitdfi tehnice
sau industriale. Nu acorddm nicio garantie dacd
aparatul este utilizat in intreprinderi comerciale,
tehnice sau industriale si nici in cadrul unor activi-
tati comparabile cu acestea.
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Dotare

@ Maner

@ Selector trepte de vitezd
© Mansoane de blocare

O Tije de agitare
©OPFortscule

O Tasta +

© Tasta -

O Tosta de sigurantd

© Comutator PORNIT/OPRIT
O Etrier de asezare/de suspendare

® Suruburi cu filet dublu incrucisat

Furnitura

1 Amestecgtor dublu

2 Tije de agitare

1 Etrier de asezare/de suspendare
4 Suruburi cu filet dublu incrucisat

1 Exemplar instructiuni de utilizare

> Aparatul se va utiliza numai cu tijele de agitare
livrate. Nu sunt permise tijele de agitare si
extensiile de la alfi producétori.

Date tehnice
1800 W

230V ~, 50 Hz
(curent alternativ)

Consum nominal

Tensiune nominald

Turafia nominalé la mers
in gol treapta 1:n;:
0-450 min"!
treapta 2: n;:
0-750 min"!
diametru exterior
125 mm

lungime 592 mm

Il /@ (izolare dubla)

Dimensiuni tija de agitare

Clasa de protectie
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Informatii privind zgomotele si vibratiile
Valoare determinatd pentru zgomot conform
EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat A al
sculei electrice este in mod tipic:

Valoarea emisiei de zgomot

Nivelul presiunii acustice: L,= 93 dB(A)
Incertitudine Kno= 3 dB
Nivelul puterii acustice L,,= 104 dB(A)
Incertitudine Ky= 3 dB
@ Purtati echipament

de protectie auditival
Valoarea totalé a vibratiilor
Méner principal a,= 33 m/s
Méner suplimentar: a,= 33 m/s
Incertitudine K= 1,5 m/s?

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost masurate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale indicate ale vibratiilor si valori-
le de emisie ale zgomotului pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot varia fafd
de valorile indicate in timpul utilizérii efective
a sculei electrice, in functie de modul in care
scula electricd este utilizatd, in special in func-
tie de tipul piesei de prelucrat.

> Tncercojri s& mentinefi expunerea la un nivel
cat mai redus. Mdsuri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibrafii sunt purtarea
manusilor in timpul utilizarii sculei si limitarea
timpului de lucru. n acest scop, trebuie luate
in considerare toate pdrtile ciclului de functio-
nare (de exemplu perioadele in care scula
electrica a fost opritd si perioadele in care,
desi a fost pornitd, a functionat fard sarcing).

A Indicatii generale de
. siguranta pentru sculele

electrice
/\ AVERTIZARE!
> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instructi-
unile, ilustratiile si datele tehnice cu care
este prevdzutd aceastd sculd electricd.
Nerespectarea urmdtoarelor instructiuni poate

cauza electrocutare, incendiu si/sau rdniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si
instructiunile pentru consultarea ulterioara.

§" utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate

Nofiunea de "sculd electricd

de la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice alimentate cu acumulatori (f&rd cablu de
alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Péstrati zona de lucru curatd si bine iluminatd.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate
necorespunzdtor pot duce la accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electricd in medii cu poten-
tial exploziv in care se gdsesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scantei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

in timpul utiliz&rii sculei electrice tineti la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, putefi pierde controlul asupra sculei

C

electrice.
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2. Siguranta electrica

a) Stecdrul sculei electrice trebuie s se potri-

b

c)

d

e

f

Lo

a

veascd in prizd. Stecdrul nu trebuie modificat
in niciun fel. Nu folositi adaptoare impreuna
cu scule electrice protejate prin impdméntare.
Stecdrele nemodificate si prizele adecvate re-
duc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafetele impé-
mantate cum sunt cele ale conductelor, calori-
ferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare
este crescut.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electri-
cd creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecarul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de componente aoflate
in miscare. Cablurile de conexiune deteriorate
sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculd electrica in aer
liber, utilizati numai cabluri prelungitoare
care sunt adecvate si pentru uzul in exterior.
Utilizarea unui cablu prelungitor adecvat pentru
uzul in exterior reduce riscul de electrocutare.

Dacd utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi. Utili-
zarea unui infrerupdtor de protectie contra curen-
filor vagabonzi reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice
dacd sunteti obosit sau dacé vé aflati sub in-
fluenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul uti-
lizarii sculei electrice poate duce la raniri grave.
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b) Purtati echipament individual de protectie si in-

c)

d

e

f

9

h

totdeauna ochelari de protectie. Purtarea echi-
pamentului individual de protectie precum masc&
antipraf, inc&li&minte de protectie antiderapantd,
cascd de protectie sau echipament de protectie
a auzului, in funcfie de tipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rdnire.

Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este oprita
inainte de a o conecta la alimentarea cu
curent si/sau la acumulator, inainte de a o
lua in mé&nd sau de a o transporta. Transportul
sculei electrice cu degetul pe comutator sau
conectarea sculei electrice deja pornite la ali-
mentarea cu curent poate provoca accidentdri.

indepartati sculele de reglare sau cheile
inainte de a porni scula electricd. O scul& sau
o cheie care se afl& intro piesd rotativd a sculei
electrice poate provoca rdniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixa si pastrati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtati imbr&caminte adecvatd. Nu purtati
imbr&c&minte largd sau bijuterii. Tineti pé&rul
si imbr&cémintea departe de componentele
mobile. Imbracamintea larg, bijuteriile sau p&-
rul lung pot fi apucate de componentele mobile.

Daca pot fi montate dispozitive de aspirare
si de captare a prafului, acestea trebuie
conectate si utilizate corect. Utilizarea unui
dispozitiv de aspirare a prafului poate reduce
expunerea la pericole provocate de praf.

Nu considerati c& va aflati in siguranta si nu
neglijati regulile de siguranté pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electricd dup& multiple utiliz&ri.
Actionarea cu neatentie poate provoca intr-o
fractiune de secundd réniri grave.
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4, Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

a) Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electricd destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd
lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de putere
specificat.

b

Nu utilizati nicio sculg electrica al carei comu-
tator este defect. O sculd electricd a cdrei por-
nire sau oprire nu mai este posibild, este pericu-
loasa si trebuie reparatd.

c) Scoateti stecarul din priza si/sau indepdrtati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele capu-
lui atasabil sau de a pune scula electrica deo-
parte. Aceastd mdsurd de precautie impiedica
pornirea neintentionatd a sculei electrice.

d

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la in-
deména copiilor. Nu permiteti ca scula elec-
tricd sé fie utilizata de persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice sunt pericu-
loase dacd sunt utilizate de persoane farg ex-
perientd.

e) Tngrijifi cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacd componentele mobile
functioneazd ireprosabil si dacd nu se blo-
cheazg, dacd existd componente rupte sau
deteriorate in asa fel incét s fie afectatd
functionarea sculei electrice. inainte de utili-
zarea sculei electrice, solicitati repararea
componentelor deteriorate. Multe accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunz&-
toare a sculelor electrice.

f) Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascutite, se blocheaz& mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele electrice, capetele atasabile
etc. conform acestor instructiuni. in acelasi
timp, avefi in vedere conditiile de lucru si acti-
vitatea pe care trebuie s& o executati. Utiliza-
rea sculelor electrice pentru alte aplicafii decat
cele prevéizute poate duce la situdtii periculoase.

9

h) Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Manerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlul sigur al sculei
electrice in situafii neprevazute.

5. Service

a) Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o defineti numai de céatre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

Indicatii de siguranta pentru
agitatoare

B Tineti scula electricd cu ambele méini, de
maénerele special prevazute. Pierderea
controlului poate provoca réniri.

B Asigurati ventilatie suficientd la amestecul
materialelor inflamabile, pentru evitarea unei
atmosfere periculoase. Vaporii formatfi pot fi
inhalati sau se pot aprinde din cauza scanteilor
generate de scula electricd.

B Nu amestecati alimente. Sculele electrice si
accesoriile acestora nu sunt proiectate pentru
procesarea alimentelor.

B Tinefi cablul de alimentare la distantd de
zona de lucru. Cablu de alimentare poate
fi antrenat in cosul agitatorului.

B Asigurali o pozitie stabila si sigurd a recipien-
tului de amestecare. Un recipient neasigurat
adecvat se poate deplasa neasteptat.

B Asigurati-vd cd nu este stropitd cu lichid car-
casa sculei electrice. Lichidele care ajung in in-
teriorul sculei electrice pot cauza daune si elec-
trocutarea.

B Respectdti instructiunile si indicatiile de sigu-
rantd pentru materialul care trebuie ameste-
cat. Materialul amestecat poate d&una s&ndtdtii.

B Dacd scula electricd cade in materialul ames-
tecat, scoateti imediat cablul de alimentare si
solicitati verificarea sculei electrice de perso-
nal calificat. Introducerea méinilor in recipient
in timp ce scula electricd incd este conectatd la
prizd, poate cauza electrocutarea.

RO | 25



///|PARKSIDE’

B Nu introduceti méinile in recipientul de agita-
re sau nu introducefi alte obiecte in interior in
timpul procesului de amestecare. Contactul
cu cosul de amestecare poate cauza rénirea
grava.

W Porniti si opriti scula electricd numai in recipi-
entul de amestecare. Cosul de amestecare
poate fi aruncat necontrolat sau se poate indoi.

Accesorii/aparate auxiliare originale

M Utilizati numai accesorii si aparate auxiliare
indicate in instructiunile de utilizare, respectiv
a céror prindere este compatibil& cu aparatul.

Riscuri reziduale

Chiar si in cazul utilizérii corespunzatoare

a acestei scule electrice exista intotdeauna

riscuri reziduale. Urmétoarele pericole pot

apérea in legatura cu proiectarea si executia

acestei scule electrice

B afectiuni pulmonare in cazul in care nu purtati
un echipament adecvat de protecfie respiratorie.

B afectarea auzului in cazul in care nu purtafi un
echipament adecvat de protectie a auzului.

B pericole pentru sanatate care rezultd din emisii
de vibratii, in cazul in care aparatul este utilizat
pe o perioad& mai lungd de timp sau dacd nu
este ghidat ori intrefinut in mod corespunzator.

B Vatamari prin strivire atunci cand venifi in con-
tact cu piesele in rotafie.

B Pericol de electrocutare. Atunci cénd executati
lucré&ri la care accesoriul poate intélni circuite
electrice ascunse sau propriul cablu de alimen-
tare, apucafi aparatul numai de suprafetele izo-
late de prindere. Contactul cu un cablu condu-
cdtor de tensiune poate pune sub tensiune si
componentele metalice ale aparatului, puténd
provoca electrocutarea.
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/\ AVERTIZARE!

> Aceastd sculd electricd genereazd un cdmp
electromagnetic in timpul functiondrii. In anu-
mite situatii, acest cémp poate influenta im-
planturile medicale active sau pasive. Pentru
a reduce riscul de vat&mari grave sau morta-
le recomanddm persoanelor cu implanturi
medicale s& consulte medicul si producatorul
implantului medical inainte ca masina s& fie
deservitd.

inainte de punerea in functiune

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

A inainte de a efectua orice lucrdri la
scula electricd, scoateti stecarul din
prizd.

Montarea tijelor de agitare

¢ Retrageti mansoanele de blocare @ de pe
ambele portscule @. Amplasati capetele color
potrivite ale ambelor tije de agitare @ in port-
sculele @cu culorile corespunzdtoare. Verificati
pozitia fix& a ambelor tije de agitare prin roti-
rea si fragerea ambelor tije de agitare @.

Demontarea tijelor de agitare

¢ Retrageti mansoanele de blocare @ de pe
ambele portscule @, pentru a putea detasa
ambele tije de agitare @.

Montarea etrierului de asezare/
suspendare (a se vedea fig. B)

¢ Montdti la méner @ etrierul de asezare/sus-
pendare (O cu cele patru suruburi cu filet dublu
incrucisat @ livrate. Folosifi in acest scop suru-
belnita in cruce (neincluse in furniturd).

Utilizarea etrierului de asezare/
suspendare
4 Utilizati etrierul de asezare/suspendare @,

pentru a suspenda aparatul sau pentru o
amplasa pe sol. Astfel il protejati de murddrire.
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Operarea
Transmisia cu 2 trepte de vitezéa

/\ PRECAUTIE!

> Selectorul treptelor de vitezé @ se va
acfiona numai cu aparatul oprit. In caz
contrar aparatul poate fi deteriorat.

4 Aducefi selectorul treptelor de vitezd @ in
pozitia , 1" pentru nivelul inferior de turafii.

¢ Aducefi selectorul treptelor de vitezd @ in
pozifia ,2" pentru nivelul superior de turdtii.
Pornirea/oprirea aparatului

Pornirea
¢ Apdsatfi tasta de siguranta @ si finefi-o apdsatd.

¢ Apéasati comutatorul PORNIT/OPRIT @ si finefil
apdsat. Puteti elibera acum tasta de sigurants @.

Oprire

4 Eliberati comutatorul PORNIT/OPRIT @.
Reglarea turatiei

4 Apdsati tasta + @ pentru a méri turafia.

4 Apdsati tasta - @ pentru a reduce turatia.

Lucrul cu aparatul malaxor

4 Scufundafi cele doud tije de agitare @ in
materialul de amestecat, cu o turatie redusé.

4 Dupd ce cele doud tije de agitare @ sunt
complet scufundate putefi creste viteza.

¢ In timpul procesului de amestecare introduceti
cele dous tije de agitare @ prin vasul de
amestecare si amestecati pand cénd materialul
de amestecat este prelucrat complet.

Intretinerea si curatarea

AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

A inainte de a efectua orice lucrdri la

scula electricd, scoateti stecarul din
priza.

B Pentru curdfarea carcasei utilizati o laveta
uscatd. in niciun caz nu utilizati benzing, sol-
venti sau agenti de curdfare care atacd mate-
rialul plastic.

B Mentineti aparatul in permanent& curat, uscat si
fard ulei sau vaseline de lubrifiere. Nu este per-
mis s& patrundad lichide n interiorul malaxorului
de vopsea si mortar.

B Curéfati malaxorul de vopsea si mortar in mod
regulat, cel mai bine de fiecare datd direct
dupd incheierea lucrului.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutator) pot fi comandate prin
intermediul liniei noastre directe de service.

/\ AVERTIZARE!

B Dacd este necesard inlocuirea cablului de
conexiune, aceasta trebuie realizatd de catre
producdtor sau reprezentantul acestuia, in
vederea evit&rii pericolelor pentru sigurantd.
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€0

Nu aruncati sculele electrice

in gunoiul menajer!

Conform Directivei europene
2012/19/EU, sculele electrice uzate

trebuie colectate separat si eliminate la puncte de
reciclare ecologicé.

Ambalajul este format din materiale
ecologice. Acesta poate fi eliminat in
recipientele locale de reciclare.

Informatii despre posibilitdtile de eliminare a apa-
ratului scos din uz pot fi obtinute de la administrafia
locala.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.

b Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le

a dacd este cazul. Materialele de amba-

lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.
\. Informatii despre posibilitatile de elimi-
nare a produsului scos din uz pot fi
%A obtinute de la administrafia locald.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpdars-
rii. P&strati cu grijé bonul fiscal. Acesta este nece-
sar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau de
fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cdtre
noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful de
cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia presupu-
ne ca in timpul perioadei de trei ani s& se prezinte
aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal),
precum si o scurtd descriere in scris, in care sd se
specifice in ce constd defectiunea si cénd a surve-
nit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Odatd
cu reparafia sau inlocuirea produsului nu incepe o
noud perioadd de garantie.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grij&, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricafie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzur& sau asupra deteriordrilor apérute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
tiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrd autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdfii acumulatorului
B tilizarea comerciald a produsului

M deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instructiunilor de sigurantd si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeméand
bonul fiscal si numdrul articolului (de exemplu

IAN 12345) ca dovadd a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai inti telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, f&rd a pléti taxe postale, anexénd dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

EFRE
&

Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

=] descdrcate de pe

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea

numdrului de articol (IAN) 123456.

www.lidl-service.com.

Service-ul

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 314091_1910]

Importator

V& rugdm s& aveti in vedere faptul cd urmatoarea
adresd nu reprezintd o adresd pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Declaratia de conformitate originala

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta cd acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:
Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé
(2014/30/EU)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele
electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si
electronice.

Norme armonizate aplicate

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581: 2012

Denumirea tipului masinii: Amestecdtor dublu PDRW 1800 Al
Anul de fabricatie: 03-2020
Numar de serie: IAN 314091_1910

Bochum, 17.03.2020

._/
Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervdm dreptul asupra modificrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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ABOEH BbPKAUYEH
MEXAHM3DBM PDRW 1800 Al

BbrBepeHme

MosnpassBame BM 30 MOKYNKATA HA BALLMS HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBonctBoTO 301 NoTpebutens e yact or To3m
nponykt. To ChAbPXKA BAXHKU YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara 1 NpeaaBaHeTo 3a
otnapsum. [pean na m3nonseare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 06CyXXBAHE M
6esonacHoct. Manonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
Cropen OMMCaHKUETO M 3a YKa3aHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaiite npoaykra Ha Tpet
AMLQ 30€AHO C UANaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpe6a no npeaHAzHAYEHUe

MawuHara e npeaHasHayeHa 30 cmecaHe Ha
TEUHW M NPAXOOBPA3HM CTPOMTENHM MATEPUA-

N KaTo 6OU, CTPOMTENHM PATBOPM, NENKNA,
MQ3MNKK M ap.n. cybcranummn. B sasmcumocr or
KOHCUCTEHUMATA HO MaTepMana 1 KOnm4ecTsoto
30 CMecBaHe TpA6Ba NG CE M3NON3BA NOAXOMS-
WMST YHMBEPCANEH CMECUTEN ChC CLOTBETHATA
edekTMBHOCT Ha cmecaHe. MawwuHara Tpabea
[a ce M3MON3BA CAMO Mo npenHasHadyeHue. Besko
APYTo, U3NM3ALLO M3BBH TE3M PAMKM M3MOM3BAHE €
HeLenecbobpasHo. 3a NPeaM3BUMKAHM B PE3ynTaT
HA TOBA LWWETU MM HOPAHABAHMA OT BCAKAKBLB BMAO
oTrosaps noTpebutenst/onepaTopst, a He NPOM3-
BoamTenar. MOJ‘ISI O6'preTe BHUMAHME, Ye HalunTe
ypenu He ca KOHCTPYMPAHM C Len npodecroHan-
HQ, 3aHAATYMICKA UK NpoMMLINeHa ynoTpeba.
He noemame HMKAKBA OTTOBOPHOCT, OKO YpemsT
ce M3Mon3Ba 30 NPO(ECUOHANHM, 3AHASTYUMCKM
UNK MPOMMLLNEHM LIENM, KOKTO M CbMOCTABMMM
AeMHoCTH.
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O6opyneane

@ Prkoxeatka

@ [Mpeskniousaten Ha ckopocTHTe
© brokvpawm rmnam

O Buprankm

© 3axsaTit Ha MHCTPYMEHTH

O Byton +

@ byron -

O Mpennazen 6ytoH

© byroH 3a BrnioyBaHe/M3KMIOUBAHE
@ Cxoba 3a octaesHe/okausaHe

@ Bunrose ¢ kpreTar wnmy

OKOMNNEeKToBKA HA AOCTABKATA
1 nBoeH 6bpKayeH MEXAHU3BM

2 6BpKanku

1 ckoba 3a octassHe/okaysaHe

4 BMHTO € KPBCTAT WML,

1 pvkoBoACTBO 30 NOTPEbUTENS

YKA3AHUE

> Ypenst ps6Ba 04 CE M3NOM3BA CAMO C BKIItO-
YeHuTe B OKOMMNEKTOBKATA HA AOCTABKATA
6bpKAnku. BLPKANKKU 1 ROMBLAHMUTENHM WH-
CTPYMEHTM HA APYIM NPOU3BOAMTENM HE Ca
paspelleHu.

TexHUYecKu AAHHU

HomumHanHa koHcyMmpaHa
MowHoCT

1800 W
230V ~, 50 Hz

(npomernums Tok)

HommHanHo HanpexeHue

HomuHanHa yecrora Ha BbpTeHe Ha
npaseH xon 1-8a ckopocr:
ny: 0-450 min!
2-pa ckopocT:
ny: 0-750 min!
125 mm BbHwWeH
OMAMETBP

Pasmepu Ha 6bpkankata

592 mm guaxuHa

/g

(nBoMHa M3oNALMS)

Knac Ha 3awmta
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HaxHu 30 wyM m enbpaumm /A NPEAYNPEXXAEHMUE!

M3mepeHata cToMHOCT 30 WwyM e onpeneneHa
cvracho EN 62841. Mamepenorto no ckana ,A”
HMBO HQ LUYMA HQ €NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT

> [loctapaiite ce na nonaLpxare HATOBAPBA-
HETO MAKCMMAIHO Hucko. MprMepHU Mepku

OBUKHOBEHO BbINIMIA HG: 30 HOMQNSBAHE HA BUBPALMOHHOTO HATO-
. BAPBAHE CA HOCEHE HA PBKABMLM NPK YNoT-
CroMHoCT Ha WyMOoBUTE EMMCHM

HuBo Ha 3sykosoTo Hansrane L, = 93 dB (A)

peba Ha MHCTPYMEHTA M OTPAHWMYABAHE HA

pabotHoto Bpeme. INpu Tosa Tpsbea na ce

Beamoxra HetounocT Ha B3eMaTt npensua BCUYKKM 4ACTHU HA pG6OTHM9I

M3MEPBAHETO Kp= 3 dB umkbA (Hanp. nepuoanTe, Npes KoUTo enek-
Hwuso Ha 3sykoeata mowroct L, = 104 dB (A) TPUYECKUIT UHCTPYMEHT € MU3KINHOYEH, KAKTO
Bb3moskHa HeTouHOCT Ha U NepUoaMTE, NPe3 KOMTO MHCTPYMEHTBT &
M3IMEPBAHETO Kyo= 3 dB BKTHOUEH, HO paboTu 6e3 HaToBapBAHE).

Hocete antndonu! A Oo6wn yKasaHus 3a

c N 6e30NacHOCT 3a ENeKTpU-
YMApHa CTOMHOCT Ha BUGpauumnTe

OcHoBHa pbkoxBaATKA a,= 33 m/s ﬁ‘ YECKM UHCTPYMEHTU
[ombnHutenta pbkoxsarka a,= 33 m/s?

B13MOXHA HETOUHOCT Ha /\ NPEQYNPEXXAEHUE!

M3MepPBAHETO K= 15 m/s > BsemeTe non BHUMAHME BCUYKM yKA3AHUS

YKA3AHUE 30 6e30NacHoCT, MHCTPYKLUMM, M306paxe-

HUS U TEXHUYECKU AAHHM, NPMAPY>KABALM
TO3M eneKkTpUYeckM MHCTpyMeHT. [ponycku
NpK CNA3BAHETO HA [OMYNOCOYEHUTE UHC-
TPYKUMM MOFAT 4G MPUYMHST TOKOB YAap,
noxap W/Mnu TEXKM HOPAHIBAHMS.

> [locoueHmnTe CyMApPHU CTOMHOCTH Ha BUBPA-
LMMTE M NOCOYEHUTE CTOMHOCTM HA WyMO-
BMTE EMMCHM CA M3MEPEHM CBINIACHO CTaH-
AAPTEH METOM HA M3MMTBAHE M MOTAT A Ce
M3MON3BAT 30 CPABHABAHE HA €MEKTPHUUYECKM
MHCTRYMEHT. 3anasete BCMUKM yKasaHms 3a 6esonacHoct
M MHCTPYKUMM 30 6bAELM CrpaBKy.

> [locoueHunTe CyMapHu CTOMHOCTH Ha BUBpPA-
M3nonseaHmsT B ykasaHusta 30 Ge3onacHocT Tep-

LMUTE 1 NOCOUYEHMTE CTOMHOCTU HA LUYMOBUTE P
EMMCHM MOTQT 1A CE M3MON3BAT M 30 NPEnBa- MMWH ,€NeKTPUYECKM MHCTPYMEHT Ce OTHACH 3a
paboTewm cbe 3aXPaHBAHE OT MPEXATa enekTpu-
YeckM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) 1 3a pabo-
A NPEAYNPEDXKOEHUE! TEWM C AKyMynaTopHU 60Tepm4 eneKkTpuYeckm

MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

puUTENHA OLEHKA Ha HATOBAPBAHETO.

> BuBpALMOHHHTE U LIYMOBMTE EMMCUM MO
BPEME Ha AEMCTBUTENHOTO M3NOM3BAHE HA
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MOTaT AA Ce pas-
NMYABAT B 30BUCMMOCT OT HQYMHA Ha paboTta
C eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT 1 0cobeHo ot
BMAG Ha 06paboTeaHmMs netamn.

1. BezonacHocTr HaO paboOTHOTO MACTO

a) MopabpxaiTe paboTHOTO CHU MACTO UKCTO M
nobpe ocserteHo. besnopanbk U HeocseTeHM
PAbOTHM MECTA MOTAT AA NPUYMHST 3NONOMYKM.

6

He pabortete ¢ enektpuueckmns MHCTPYMEHT B
NOTEHUMANHO EKCMIO3MBHA CPEAA C Hanuume
HO 3aNanMMM TEUHOCTH, Fa30BE MNKM NpaxoBe.
Enextpuueckure MHCTPYMeHTH 06pasyBat McKpH,
KOWTO MOTAT Ad 3ANANST NPAXA MK NApUTe.
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8) Mo Bpeme Ha ynotpeba Ha enekTpUueckMs
MHCTPYMEHT APBXKTE HA PA3CTOSHME AELa U
apym nuua. [Mpu otBAMUYAHE HA BHUMAHMETO
€ BBb3MOXHO [a 3arybuTe KOHTPON HaA enek-
TPUYECKMS MHCTPYMEHT.

2. Enektpuyecka 6e3onacHocT

a) Cebp3BALLMAT LWENCeNn HA eneKTpUYecKM1s
MHCTPYMEHT TpS6Ba Aa € NoaXoasLy 3a KOH-
takrta. LLlencenst He Tpa6Ba aa ce npomeHs
no HMKAKBB HauMH. He M3non3sante npexon-
HM Lencenum 30e[HO CbC 3ALMTHO 3a3eMEHM
€rneKTpMUYeckn MHCTpyMeHTu. LLlencenu, no
KOWTO He CA MPABEHM MPOMEHM, M MOAXOASLLM
€NeKTPUYECKM KOHTAKTM HOMANSBAT PUCKA OT
TOKOB YAQp.

6) M3bareasite KOHTAKT HA TANOTO CbC 3A3EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO HaNpuMep Tpvbu, paamna-
TOpH, Neuku n xnaaunumum. Coliectsysa
MOBMLUEH PUCK OT TOKOB YAAP, KOFATO TANOTO
BM € 303eMeHO.

8) MNasere enexTpUUECKMTE MHCTPYMEHTU OT ABXKA
v Bnard. [1pOHUKBAHETO HO BOAA B ENEKTPMYECKM
MHCTPYMEHT MOBMLIABA PUCKA OT TOKOB YAAP.

r) He npoMeHsiite npeaHasHaueHueTo Ha
cBbp3Bawmsa kaben, HaNpMMep 30 HoceHe
MNY OKQYBAHE HA eNeKTPUYECKMUS UHCTPY-
MEHT C HEro MNM 30 ABPMAHE HA Wencena ot
koHtakTa. Masere cebp3eawms kaben or Ha-
rpsBaHe, MACno, ocTpu pbboBe MK ABMUXKELLM
ce yactu. [loBpeneHm UM onneTeHn CebP3BALLM
kabenu yBenmMyasar pucka oT TOKOB yAAp.

a) Korato pabotute Ha OTKpUTO € enekTpUUECcKM
MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YABIIXKMUTENM,
KOWTO €A rOHM 3Q MOM3BAHE HA OTKPMUTO.
Ynotpebara Ha roaeH 3a paboTa Ha OTKPUTO
YHBIKMUTEN HAMONSBA PUCKA OT TOKOB YAAP.

e) Koraro paborara ¢ enektpuueckms MHCTpY-
MEHT BbB BNIAXKHA 0H6CTAHOBKA € Hen3bexHa,
M3NON3BaTE NPEKBCBAY C N€(PEKTHOTOKOBA
3awmra. M3nonssaHeto Ha nNpekbcBay ¢ nedek-
THOTOKOBA 3ALYMTA HOMAMSBA PUCKA OT TOKOB

yaap.
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3.

a)

6

8)

r)

a

e

BbesonacHocT Ha xXopara

bvnete BHMMaTenHu, cecpenoTouete ce Bbp-
Xy TOBQ, KOETO U3BbLPLIBATE, M MOAXOXAANTE
pasyMHo kbM paboTaTa ¢ enekTpUUecKn MHC-
TPyMeHT. He u3nonssaiite enekTpuuecku mH-
CTPYMEHT, KOraTo cTe yMOpeHM Unu cte noa
Bb3[€/MCTBMETO HA HAPKOTULIM, ANIKOXON UK
MeaukameHTH. EnuH MOMeHT HeBHMMaHME npu
paboTa ¢ enekTPUUYECKMs MHCTPYMEHT MOXE Aa
[OBELE A0 CEPUO3HU HOPAHSIBAHMS.
M3non3saire nuuHM npennasHu cpeacrsa u
BMHArM HOCETE 3alMTHU oumna. Msnonssarero
HO MIMYHK NPEANa3HK CPEACTBA KATO MPAX03a-
LWMTHO MACKQ, YCTOMYMBM HA MITb3IAHE 3ALUMTHM
06YBKM, KACKA MMM GHTU(OHM - B 30BUCMMOCT
OT BMAQ M MPUIOXKEHMETO HA ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT — HOMQMSBA PUCKA OT HOPAHSBAHMS.
Msbsarsaitre HeBonHo nyckaHe. Yeeperte ce,
4e eneKTPUUYECKMUST MHCTPYMEHT € U3KNIOUEH,
npeau Aa ro cBbp>KeTe KbM eNeKTpO3axpaH-
BaHeTo M/Mnu akyMynatopHara 6atepus, na
ro B3eMere unu Hocure. Koraro npu Hocere
HQ eNEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT ObPXKMTE NPBCTA
CM HO NPEBKIIOYBATENS UIU CBBPKETE BKIIOUEH
€NeKTPUUYECKM MHCTPYMEHT KbM ENEKTPO3AXPAH-
BAHETO, CA Bb3MOXHM 3MI0MOMYKM.
OrcrpaHsBaiTe MHCTPYMEHTHTE 30 HACTPOMKA
MNK raeyHuTe KNOYOBE, NPEaM Aa BKIOUMUTE
€reKTPMUUYECKMS MHCTPYMEHT. VIHCTpYMeHT mnn
KITHOY, HOMMPALY, CE BbB BLPTALA CE YACT HA
€NEeKTPUUECKMS MHCTPYMEHT, MOXeE Ad MpUuM-
HW HOPQHSBAHMS.

M3bareaiiTe HeecTeCTBEHO NONOXEHME HA
Tan0T0. 3aemeTte CTABMAHA NO3MLMS U BUHATH
nasete paBHoBecKe. TaKa Lie MOXeTe 1a KOH-
Tponuparte no-nobpe enekTpPUUECKMS MHCTPY-
MEHT B HEOUAKBAHM CUTYALMM.

Hocere nopxonsuwo pabotHo obnekno. He Ho-
ceTe WMPOKM Apexu unu buxyta. [lpbxre Ko-
cuTe M 0bneKknoTo c1 naneue ot ABMXKELLM ce
uact. CeoboaHu apexu, BuxyTa 1 abAMM Kocu
MoraT Aa 6bOAT 30XBAHATH OT ABMKELLM CE YACTM.
AKO € Bb3MOXXHO MOHTUPAHE HA ypenu 3a us-
CMyKBQHE M ynassHe Ha npax, Te Tpsbsa aa ce
CBBPXKAT M M3MON3BAT NpaemnHo. M3nonssaxe-
TO HQ ypen 30 U3CMYKBAHE HA NPAX MOXE Ad Ha-
MQIM ONACHOCTMTE MOPAAM HANMYME HA NPAX.
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3) He cu BHywasaiite, ye cte B 6e3onacHoct, U

a

6

8)

a

He npeHebpersaiite npasunara 3a 6esonac-
HOCT HO eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT AOPU KO-
rato cte 3anosHati ¢ pabotara ¢ Hero cnen
MHorokpatHa ynotpeba. HesHimarento 6o-
paBeHe MOXe Ad [NOBEAE 30 YACTM OT CEKYHOT-
TA OO TEXKKU HAPAHABAHMA.

Ynotpeba n o6cnyxsaHe Ha
eJIeKTpUuJuecKknus MHCTPYMEeHT

He npetosapsaiite enektpuueckms MHCTPY-
MmeHT. 3a pabotara cu M3non3BaiiTe NpeaHas-
HOYEHMS 3a Hesl eNEeKTPUUYECKM MHCTPYMEHT.
C nopoxonswms enekTpuYecKn MHCTPYMEHT e
pabotute no-no6pe 1 No-6e30MacHo B Nocoye-
HMS paboTeH OMANA3OH.

He u3nonssaite enektpryeckm MHCTPYMEHT C
noepeneH npeskntousaren. Enexrpuyecku un-
CTPYMEHT, KOMTO HE MOXE N C€ BKIIOYBA U M3-
KMIOYBA, € ONaceH v TpSBBA AA ce PEMOHTMPA.
MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/Unu ot-
cTpaHeTe cBANSWATA Ce aKyMynatopHa 6are-
puvs, Npeay aa npeanpuemeTe HACTPOMKM HA
ypena, na cMeHWTe 4acti Ha paboTHus UH-
CTPYMEHT UM Ad OCTABMTE €NeKTpUUYecKMms
MHCTPYMeHT. Tasm NpeanasHa MIpKa Npenot-
BPATSHBA HEBOJTHOTO MYCKAHE HA eneKkTpuyec-
KMS MHCTPYMEHT.

Korarto He u3snonseare enekrpuueckmte MHc-
TPYMEHTH, 1 CbXPaHsBaiTe M3BBLH obcera

Ha neua. He noseonssaitre usnonssaHe Ha
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT OT NNLID, KOMTO
HE Ca 3aMOo3HATH C HEro UMM He Ca NPOoYEnM
Te3n ykasanusa. Enexrpuueckute MHCTpyMeHTH
€O OMACHM, AKO Ce M3MOM3BAT OT NMLA 6e3 onur.
Monavpixaite crapartenHo enekTpuyeckure
MHCTPYMEHTU M paboTHus MHCTpyMeHT. Mpo-
BepABAiTE AANM ABMUXKELIMTE Ce YACTH (yHK-
LIMOHMPAT NPABMUAHO U He Ce 3aKNMHEBAT,
AAnM MMa CYYNEHM YaCTH UMK YACTH, KOUTO
Cd NOBpeneHM TaKd, Y€ e HAPYLIEHO pyHK-
LIMOHMPAHETO HA ENEKTPMUECKMUS MHCTPY-
MenT. MNpenu msnonseaHe Ha enekTpryecKMs
MHCTPYMEHT NoBpeaeHuTe Yacti Tps6sa aa
ce pemoHTHpar. [pmumHa 30 MHoro 3n0M0nNY-
KM € Nowa noaapP®XKA HO enekKTpU4YeCcKmMTe nH-
CTPYMEHTH.

e)

X,

3)

5.

Monabp>xakTe pexeLimre MHCTPYMEHTU OCTPU
1 uncti. CraparenHo noaabPXaHUTE pexeLm
MHCTPYMEHTM C OCTpH pexelum ppbose ce 3a-
KNMHBAT I'IO-pSIJ:lKO uce HOI'IpClBJ'IﬂBClT no-necHo.
Msnonseaire enekTpUUECKMS MHCTPYMEHT,
paboTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMUTE MHCTPY-
MEHTM U T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3QHMS.
Bsemaire non BHMMaHKWe paboTHUTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AeMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPUUECKM MHCTPYMEHTHM 30 APYTH, Pa3nny-
HW OT NPEABUOEHUTE MPUNOXKEHMS MOXKE N
AoBene N0 ONACHU CUTYaLMM.

Monnbp>xaite pekoXBATKMTE M NOBBPXHOCTMTE
30 XBALLAHE CYXM, YNCTM M HE3AMBPCEHM C
Macno M rpec. Xmb3rasu pbKOXBATKM M MOBbPX-
HOCTM 30 XBALLGHE He No3BoNsBAT HesonacHa
paboTa 1 KOHTPON HA ENEKTPUYECKMS MHCTPY-
MEHT B HENPEABUOEHMU CUTYALIMMU.

Cepsus

Enextpnueckust uctpymeHt Tpabea aa ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANUGMULUMPAHM crie-
LIMANMUCTM U CAMO C OPUTMHAMHKU Pe3epPBHU
yactu. C T0Ba Ce rapaHTMPA 3AMA3BAHETO HA
6e30NacHOCTTA HA ENEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT.

Ykasanus 3a 6esonacHocr
3a CTPOUTENTHU MUKCEPU

[lpbXTe enekTprueckms MHCTPYMEHT C ABE pbLie
30 NpenBMAEHUTE 30 Ta3M LieNn PbKOXBATKM. 3ary-
60 HQ KOHTPON MOXE [A MPUUMHM HOPAHSBAHMS.
Mpu pasbbpkeane Ha ropuMmK Matepuani
ocuryperte besonacHa cpena M AOCTATLYHO
nposetpasaHe. Obpasysawute ce napu morar
Aa 6BAAT BAMLWAHK MK BB3NNAMEHEHM OT reHe-
PUPAHUTE OT ENEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT UCKPM.
He pas6bpkBaiite XpaHUTENHM NPOAYKTH.
Enekrpuueckmte MHCTPYMEHTU 1 TeXHUTe pa-
BOTHM MHCTPYMEHTU HEe CA KOHCTPYMPAHH 3a
npepaboTBaHe HQ XPAHUTENHK NPOLYKTM.
HprxTe kabena 3a cBbp3BAHE KbM Mpexara
naneye ot paboTHMs yuacrbk. Mpexxosust ka-
6en Moxe na ce 3annete B CIMpanara Ha Gbp-
kankara.

Ocurypere crabunHo 1 6esonacHo nonoxe-
HMe Ha cbaa 3a pasbbpkeane. Henpasunto
YKPEneH Cbil MOXE Ad Ce 300BMXM HEHAAEMHO.
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Bl BHuMaBaiTe KbM KOPMYCa HA eneKTpUYecKms
MHCTPYMEHT 1 He NpbCKa TeYHocT. [poHMKHa-
na B €NeKTpmu4eckma MHCTPYMEHT TEHHOCT MOXe
A [oBefe N0 NOBPEXAAHE M TOKOB yOaAp.

Bl Cneneaite MHCTPYKLUMMUTE M YKA3QHMSTA 3Q
6e30nacHOCT 30 pasbbpKBAHKUS Matepuan.
Pas6bpKBAHMST MATEPMAN MOXE NA € BPeLeH
30 3paseTo.

B B cnyuart ue enekTpMUECKMST MHCTPYMEHT Nap-
He B pasbbpkeaHMs Matepman, HesabasHo
M3ABPNAMTE LIENCENa OT KOHTAKTA M AaMTe
€NeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT 3d MPOBEPKA OT
KBanuoUuMpanm cneumanmctu. lNocsarate 8
CbA C OLLE BKIOYEH KbM KOHTAKTA ENEKTPUYECKM
MHCTPYMEHT MOXe fia AoBene A0 TOKOB YAdp.

H Mo BpeMe Ha pasbbpKBAHETO HE NOCATAMTE C
pbLe B cbaa 3a pasébpKBAHE M He NOCTaBAMTE
Apyrv npeametr B Hero. KoHTakT cbe cnmpa-
nata Ha 6BPKANKATa MOXe AA AOBEAe A0 ce-
PHO3HM HAPAHSBAHMS.

B EnexTpuueckust MHCTPyMeHT Tps6ea na ce
MycKa 1 CAMpa caMo B CbAd 3a pasbbpkaaHe.
Cnupanara Ha 6bpKankaTta MoXe Aa ce 3aBbp-
TH MO HEKOHTPOMMPAH HAYMH U [A CE U3KPUBU.

OpuruHanHm npuHaanexHocrn/
AONB/IHUTESNTHN Ypeau

B Mznonsealite camo NpUHAANEXHOCTU M
AOMBLAHUTENHM YPEnM, KOMTO Ca MOCOUYEHM B
PBKOBOACTBOTO 30 NOTpebuTens pecn. YMATO
3aXBAT € CbBMECTMM C ypend.

OcrarbuHm puckose

OcratbuHM pUCKOBE ChLLECTBYBAT HOPH KOTATO

paboTHTe C TO3M ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT

CBLIMACHO MHCTpyKUMMTe. BbB BpB3Ka € KOHCTPYK-

UMATA U M3MBITHEHMETO HA TO3M €NEeKTPUYECKM

MHCTPYMEHT Ca Bb3MOXKHM CrieiHMTE ONACHOCTM

B yepexananus Ha 6enute apobose, B ciyyai ye
HEe Ce M3MOoN3BAT NOAXOASLM CPEACTBA 3d 30~
LWMTA HO AMXATENHWUTE MBTULLA.

B yBpeXnaHWs HO CNyXa, B CMyYait Ye He ce M3Mon3-
BAT NOAXOMAALLM CPEACTBA 3a 3ALUMTA HA CIYXd.

B yBpexxnaHus Ha 30pABETO B PE3ynTaT HA BME-
PALUMOHHM EMUCUMK, B CYUAM Y€ YPedsT ce
M3MON3BA NO-NPOMBIIKMTENEH NEPUON OT BpeMe
AW He ce HanpaBnsBa,/MOAABPXKA MPABUIHO.
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B HapaHsIBaHKMS NOpaaM NPUTUCKAHE B CRy4ai
HQ KOHTAKT C B'prﬂLLI,M ce yacTtu.

B OnacHocr ot tokos yaap. Hpwxre ypena 3a
M30NMPAHMTE MOBBPXHOCTM HA PBKOXBATKATA,
Korato ussbpLsate paboti, npu kouto pabor-
HMST MHCTPYMEHT MOXe A IOKOCHE CKPUTH
eHeKTpM‘-IeCKM I'IpOBOJ:lHMLI,M mnnn Ceos 3OXPOH-
Baw kaben. KoHTakTsT ¢ Hammpaly ce noa
HANPEXeHWe NPOBOLHMK MOXE Ad 30XPAHM C
HANPEXeHWe M METANHUTE YACTU HA ypenad M
AQ NPUYKHM TOKOB yaaAp.

A\ NPEAYNPEXXOEHME!

> [lo Bpeme Ha paboTa To3n enekTprIecku
MHCTPYMEHT Cb3[10BA ENEKTPOMATHMUTHO
none. Npu onpenenexun obcrosTencraa Toea
none Moxe Aa BRowWM GYHKUMOHMPAHETO Ha
AKTMBHM UMM NMACUBHU MEOMLUMHCKM UMNNAH-
TM. 30 HOMQMSBAHE HA OMACHOCTTA OT CEepM-
O3HW MNU CMBPTOHOCHW HAPAHSBAHMS Npe-
NOpPBLYBAME NULIA C MEANLIMHCKM MMMNAHTH
Aa Ce KOHCYNTUPAT C NeKaps Ch M NPOM3BO-
AMTENs HO MEOMUMHCKMSA MMNNAHT, Npeam aa
paboTsT ¢ MawWwKHaTA.

Mpenn nyckaxe
B eKcnioaraums

NPEOYNPEXXOEHME! ONACHOCT
OT HAPAHSABAHE! Mpenu Bcskakeu
paboTti No enekTpUUECKMS MHCTPYMEHT
M3KNIOUBAMTE LLEMNCeNna oT KOHTAKTA.

MoHTtax Ha 6bpKkankurte

4 LpuvnHete Hasan 6nokmpawmte v @ Ha
[BOTA 30XBATA 30 MHcTpyMmenT @. Moctasete
kpauwara Ha asete Gvpkanku @ 8 crotsetcTaa-
LUMTE MM MO LBST 30XBATH 30 MHCTpymeHTH @.
MpoBepeTe CTABMAHOTO 30KpPenBaHe YPes 3aBbp-
TaHe 1 apbneaHe Ha nsete 6vpkanku @.

HemoHTax Ha 6bpKankure

¢ Opunnete Hazan 6nokupawmte rmnam @ Ha
LBOTA 30XBATA 30 MHCTpymeHTH @), 30 na
MoxeTe na oTcTpaHmte asete Gvpkanky @.
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MoHTtax Ha ckobara 3a ocraesHe/
okausaHe (Bx. ¢ur. B)

¢ Movntupatite ckobara 3a octaesHe,/okausaxe
C BKINIOYEHMTE B OKOMMMEKTOBKATA HA [OCTABKATA
BuHToBe ¢ kpberar wnmy ) Ha prkoxeatkara @.
3a uenta M3NON3BAITE OTBEPTKA 30 BUHTOBE C
KpBCTAT WML (He e BKIIoYEHA B OKOMMNEKTOB-
KaTa Ha pocTaskara).

Mznon3saHe Ha ckobara 3a ocrassHe/
oKauBaHe
4 Vsnonsearite ckobata 3a octassHe/okausate (D,

3G 04 OKayuTe ypena unu Oa ro octasmte Ha
noga. Taka e ro npennasmte ot 3aMbpCcaBaHe.

Pa6ora c ypena
2-ckopocTeH penyKTop

/\ NOBULLEHO BHUMAHME!

> 3apeicTBaiTe NPEBKIOYBATENS HA CKOPOC-
Tute @ camo npu cnpsH ypen. B npotusen
CINyYai € Bb3MOXHO MOBPEXAAHE HA ypend.

¢ lNocrasete npeekntousartens Ha ckopocTute @
Ha no3mums , 1" 30 NO-HMCHK AMANA30H HA Yec-
TOTA HQ BbPTEHE.

4 Mocrasete npeskniousatens Ha ckopoctute @
HA No3mums ,2" 30 NO-BUCOK AMANA30H HA Yec-
TOTA HA B'preHe.

BkniousaHe/UskniousaHe Ha ypepa

Bkntoueare
¢ Hamucrere npeanastms 6yton @ u ro sanpuxre

HATUCHAT.

4 Hamuchete npeskniousarens 3a ekousare/
usknrousare @ u ro sappwvxre HatucHar. Cera
MO>XeTe fa oTnycHeTe npeanasHus GytoH @.

UskniousaHe
¢ OrnycHete npeskntoysatens 3a BkioYBaHe,/
uskntousare @.

Hactpoiika Ha yecToTara Ha BbpTeHe

4 Hatuchere 6ytona + @, 30 na ysenmuute
4eCToTaTA Ha BbpTEHE.

4 Hatuchete 6ytona - @, 30 na Hamanute
4ecToTaTa Ha BbpTEHe.

Pa6orta cbc crpoutenHus mukcep

4 MNotonere psete 6vpkanku @ ¢ Hamanewa
4eCTOTA HA BbPTEHE B CMECBAHMS MATEPMAN.

¢ Cren nunHo notansHe Ha Gvpkankute @
MOXeTe Ad YBENUUMTE CKOPOCTTA.

4 lMo Bpeme Ha cMecBaHeTo ABMxeTe asete Hbp-
kankn @ B cvAa 30 cMecBaHe 1 cMecsaiiTe,
[OKATO CMECBAHMSAT MATEPMAN CE PA3MECH
HANBHO.

Moanpv>kka u nouncreaHe

MPEOYMPEXXOEHME! ONACHOCT
OT HAPAHSABAHE! Mpenu Bcskakau
paboti No enekTpUUECKMS MHCTPYMEHT
M3KNIOUYBAMTE LWENCena oT KOHTAKTA.

B 3ad nounctBaHe HA KOpMyca M3MON3BAMTE CyXd
kbpna. B HuKakbs cryyal He m3nonssaite
6EeH3MH, PA3TBOPUTENM MM NOUMUCTBALUM Npe-
NapaT, passXXAaliM nnactMaca.

B BuHarn noaabpKaiTe ypena umcr, cyx u 6es
30MBPCABAHMS OT MACNO MK cMasku. He
AONyCKakTe NPOHUKBAHE HA TEYHOCTM BbB
BLTPELIHOCTTA HA MUKcepa 3a 6ou u cTpouTten-
HU Pa3TBOPM.

B Touucreaitte MmKcepa 3a 6om U CTpOUTENHM
pa3TBOPU PENOBHO, HAM-NOBPE BUHATM Henoc-
PEnCTBEHO Cren NPUKIOYBAHE Ha paborara.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepsHu yactu (Hanp. Bbrne-

HOBM YETKM, MPEBKIIOYBATENM) MOXeTe Aa
nopbYaATE Ypes ropeLtaTd IMHUS Ha HALMS
cepaus.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

B Ako e HeobXx0nMMa CMSHA HA CBBP3BALLMS
kaben, 19 Tp6BA NA CE M3BBPLUK OT NPOU3BO-
auTens Unu Heros npeﬂCTGBMTen, 3a oa ce
M36erHaT onacHoCTU.
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NMpenasaHe 3a oTnapbumn
(7;\7 OnakoBkaTa € Npom3BENEHA OT eKo-
normuHM Matepuanm. Ts Moxe aa ce

M3XBBLPIS B MECTHUTE KOHTEMHEPM 3a

otnaasuM 3a peunknmpare.

He u3xBbpnsaite enekrpmuecku
MHCTPYMEHTHM 3aeaHo ¢ Butosute
otnaasum!

CrrnacHo esponeickara AMpeKTMea
2012/19/EU m3nesnurte ot ynotpeba enektpm-
YeckM MHCTpyMeHTH Tpabea aa ce cvbupar pas-
[efHO M A4 ce NPeaasar 30 PeLUMKIMpaHe Cbo-
6pa3HO eKONOTUUHMTE MIUCKBAHMS.

MudopmaLms OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 30 NPeaa-
BAHE 30 OTNAABLM HA M3Nesnus oT ynotpeba ypen
MOXeTe Aa NoMyuuTe OT BAWATA OBLWMHCKA MK
rpaacka ynpasea.

Mpenaiite onakoskaTa 3a oTNAAbLM

B CbOTBETCTBME C €KONOTMYHMTE

usnckeaHms. Bsemete non BHMMaHMe

a 0603HAYEHHNETO BBPXY PA3NMYHMTE

OMNAKOBBYHM MATEPMANM W NPKU HEOBXOAMMOCT T
cbupante pasnenHo. OnakoBbYHMTE MATEPUAnU
ca obo3HaueHn cbe cbkpaterms (a) u undpm (b)
CbC cneaHoTo 3HaveHue: 1-7: nnactmachy,
20-22: xaptis 1 kaptoH, 80-98: komnosutHm
matepuanu.

®  |MHdopMaLms OTHOCHO BLIMOXHOCTUTE
() 30 NpenasaHe 30 OTNAMBLUM HA U3Nes-
%A nus ot ynotpeba NpoaykT MoxeTte aa
nony4ute otT BawlaTta O6LLIMHCKO nnu

rpancka ynpasa.
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FfapaHuuns
YBaxaemu KNMNEHTH,

30 TO3W ypen nonyyasare 3 ronmMHU rapaHLms ot
natara Ha nokynkata. B cnyuart Ha HecvotBeTCTBME
Ha NpomykTa ¢ aorosopa 3a nponax6ba Bue
MMaTe 3aKOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNaMaLms
npen NPoaABaYaA HA NPOMYKTA NPW YCHOBMATA U B
cpokosere, onpegenenu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWMTa Ha notpebutenmre. Bawure npaeg,
NPOM3TUYALLK OT NocoueHHTe pasnopenbu, He ce
OrPAHMYABAT OT HALIATA NO-AOMY NPEACTABEHA
TbPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCMMO OT Hes NPOaa-
BAYBT HO NPOAYKTA OTFOBAPS 3A NMNCATA HA CbOT-
BETCTBME HA NOTPEBMTENcKaTa CToKa € A0roBOpa
30 nponax6a cbrnacHo 3aKOHA 30 3AWMTA HA
notpeburenure.

FapaHuMoHHM ycnosums

[ apaHUMOHHKST CPOK 3aMOYBA AA Teue OT Aatata
Ha nokynkarta. [Nasete pobpe opuruHanHara ka-
coea 6enexka. Tosu nokyMeHT e Heo6xoaMM KaTo
[OKA3QTENcTBo 3a Nokynkara. AKO B pamKmTe Ha
TP rOAMHM OT ATATA HA 3aKYMYBAHE HA TO3M NPO-
OyKT ce nossu gedekT Ha MaTepuUana MM Npows-
BoacTaeH fedekt, NpoaykTsT We 6bae GesnnarHo
PEMOHTMPQH MK 3aMeHeH - No Haw u3bop.
lapaHUMSTa Npeanonara B PaMKMTE HA TPUIOAMLL-
HMS FAPAHLMOHEH CPOK AQ Ce NPeAcTassT AedekT-
HWST ypea v kacosata benexka (kacosust 6oH) 1
NMCMeHO [a ce 0BSCHM B KAKBO Ce ChCTou nede-
KTBT M KOTQ € Bb3HMKHAN. Ako fedeKTsT e nokpuT
oT Hawarta rapaHuws, Bue we nonyuute obpatHo
PEMOHTMPaHMS unik Hos npopykT. C peMoHTa mau
CMSHATA HO MPOAYKTA HE 3aMouYBa AA Teye HOoB
FAPAHLMOHEH CPOK.
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lapaHuMoHeH cpoK M 30KOHOBM NpeTeHUMM

npy nedektm

[apaHUMoHHATA ycnyra He YABNKABA FAPAHLIMOH-
HMS CPOK. TOBA BAXKM CBLIO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUMPAHM YACTU. 30 EBEHTYQNHO HAMMUYHUTE
nospeau 1 nedekT olue nNpu nokymnkara Tpsbea
na ce cLobLIM BEAHAra CNed PA3OMNAKOBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen UsTMYaHe HA rapak-
UMOHHMS CPOK Ca CpeLly 3annauiaHe.

O6xBar Ha rapaHuMsaTa

YpenrT e NnpousBeneH rpUXKIMBO CNopen CTPo-
TMTe U3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npenm noctaeka. [apaHumaTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MaTepPMana UM NPSOM3BOACTBEHM
nedektu. fapaHumMaTa He 06XBALLA YACTHTE HA
NPOMYKTA, KOUTO NOANEXAT HA HOPMANHO M3HOC-
BAHe, NOPAaM KOETO MOraT Aa 6bOAT PasmexXaaHu
karto 6bP30 M3HOCBALUM ce YacTh (Hanpumep dun-
TPM UK NPUCTABKM) MM MOBPEOMTE HA YyNNMBK
yactu (HanprMep NPeKbCBAUM MM TAKMBA MPOM3-
BE[EHM OT CTbKIO). [apaHLMSTA OTNALNA, OKO YpemsT
€ noBspefeH NOPaAM HEMPABMIHO M3MON3BAHE MM
B PE3YNTAT HO HEOCHLIECTBIBAHE HA TEXHMUYECKA
noaapbXKa. 3a npasunHara ynotpeba Ha npoay-
KTQ TPS6BQ TOUHO AA CE CMA3BAT BCUUKM YKA3AHMS
B YMBTBAHETO 30 0B6CnyXBaAHE.

MpenHasHayeHue 1 neicTBMs, KOUTO He ce npe-
NopP®BYBAT OT YMBLTBAHETO 30 eKCNnoaTaums 1nm 3a
KOMTO TO Npedynpexanasd, TPS6BA 3aMbIKHUTENHO
na ce msbsrsar. MponykTsT € NpeaHasHaYeH camo
30 YACTHA, O He 3a cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpe6a 1 HENPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LWEHM OT KNOHA HA HALWMS OTOPMIUPAH CepBM3,
rapaHumsTa oTnana.

TapPAHUMOHHMST CPOK HE BAXM NpU
B HOPMANHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akymynatopHara 6arepms

B npodecroranta ynotpeba Ha nponoykra

| nospexnaHe UnM NpomsaHa Ha Npoaykta or
KNMeHTa

B HecnassaHe Ha pasnopenbute 3a GesonacHocT
¥ MOAOPBXKA, TPELKM MPU 0BCIYXBAHETO

B nospenu nopanmn npupoatu Gencrsms

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH cryyan
3a na ce rapanTmpa 6vp3a obpabotka Ha Bawwus
CNyy4aM, CNefBaiTe CNEeAHMUTE YKA3aHMS:

B 30 BCUUKM 3AMNMTBAHMA NOAFOTBETE KACOBATA
6enexxka U MAEHTMPUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 314091_1910) kato nokasarencrso 3a

nokynkara.

B BsemeTe apTiKynH1s Homep oT pabpuunara
Tabenka.

B [pu BB3HKUKBAHE HQ PYHKLMOHANHM MNK OPYTH
nedeKTM MbPBO Ce CBLPXKETE NO TenepoHa
MM Ype3 MMENMN C AONYNOCOYEHNs CePBU3EH
otnen. Crien TOBA Le NOMyYMUTE NOMBIHUTENHA
uHbopMaLMs 30 ypexaaHeto Ha Bawara pe-
Knamaums.

B Cnep cbrmacyBaHe € HOWMS CEPBM3 MOXETe Ad
uanpatUTe nedekTHUA NPOAYKT HO MOCOUYEHUS
Bu anpec Ha cepeusa 6esnnatHo 3a Bac, kato
npunoxwure kacoeara benexka (kacosus 6oH)
M MOCOUMTE B KAKBO CE& ChCTOM AedeKTsT M Kord
e Bb3HMKHan. 3a na ce usberHat npobnemu c
NPUEMAHETO M LOMBAHUTENHU PA3XOAM, 30ab-
XKMTENHO M3MOMN3BAMTE CAMO aapeca, KoiTo Bu
e nocouen. Ocurypere MINPALAHETO AA He €
KQTO eKCMPEeCceH TOBAP MNK KATO APYT Creuma-
neH Tosap. Msnparete ypena 3aenHo ¢ BCUUKM
anHGﬂne)KHOCTIA, NOCTaBEHUN I'IpM I'IOKYI'IKOTO,
W OCUIypeTe [OCTATBYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA
ONaKOBKa.

PeMoHTeH cepBM3/U3BBHIAPAHLUMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTM M3BBH TAPAHUMATA MOXETE Na Bb3NOXUTE
HO KIIOHO HO HOLWMS CEPBM3 CPeLly 3annaLaHe.
Tout ¢ ynosoncreme we Bu Hanpasu npensapurten-
Ha kankynaums. Moxem na obpaborsame camo
YPenu, KOMTO CA IOCTATbYHO OMAKOBAHM W M3NPa-
TEHM C MNATEHM TPAHCMOPTHU PA3XOLM.
BHuumanme: Msnparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HOLIMS CEPBM3 NOYMCTEH M C YKA3AHME

30 nedekta. Ypeaure, M3NPATEHM C HEMIATEHM
TPAHCMOPTHM PA3ZXOOM - C HANOXEH NAATEX, KATO
€KCMPeCceH Mnu Apyr CneLmnaneH ToBap - He ce
npuemar.

Hue we m3BbpLIMM 6E3MNATHO U3XBBPISHETO HA
usnparerute ot Bac nepektHun ypenm.
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CepBu3HO 06cny>XXBaHe

Bbnrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 314091_1910]

BHocuten

MOJ‘ISI, 061>pHeTe BHUMAHME, Ye cnensalmaTt
cu:lpec He e Gupec Ha CepBMZG.

I_I'pro ce cst)KeTe C ropenocoueHm CepBVBeH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHMS

www.komperncss.com
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*UYn, 112,
(1) NMpu HecvoTseTCTBUE HO NOTPebuTenckata

cToKa ¢ porosopa 3a npoaax6ba norpebure-
NATMMA NPABO A NPEAssU PEKNAMaLMs, KATO
MoWcKa OT NPOAABAYA Ad NpHBEae CTOKATA

B CLOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npopax6ba. B
TO3M cryyait notpebutenst moxe Aa ubupa
MeXOy M3BbPLIBAHE HO PEMOHT HA CTOKATA
WMAM 3aMSHATA 1 C HOBA, OCBEH AKO TOBA €
HEBB3MOXHO UNU VI36POHM9IT OT HEero HA4MH 3a
obesleTeHMe € HENPONOPLMOHANEH B CPABHE-
HUe C apyMs.

(2) Cmata ce, ye naneH HaumH 30 obesweTssaHe

Ha I'lOTpe6MTeJ'ISI € Henponopu1oHaneH, ako
HEroBOTO M3MNOM3BAHE HANArA PAasxoaou Ha
nponasayqa, KOUTO B CPABHEHME C OPYTrMS HO-
UYMH HA O6e3LLleT9IBCIHe Cd HepasyMHHU, Karto ce
B3eMar npensma:

. CTOMHOCTTA Ha I'IOTpe6VITeJ'ICKOTO CTOKd, ako

HAMdLWe nNnMnca Ha HeCLOTBETCTBUE,

2. 3HQYMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBUETO,

. Bb3MOXHOCTTA A4 Ce NPennoxu Ha n01pe6|4-

Tena npyr HA4YMH HA O6eZLL|.eT9IBGHe, KOMTO He e
CBBP3dH CbC 3HAYUTENHMU HeyﬂO6CTBG 3d Hero.
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Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTseT-
CTBA HO OOTOBOPA 30 NPoRax6a, NPOAABAYBT
€ ANbXeH [0 9 NpuBene B CbOTBETCTBME C AOTO-
Bopa 3a npoaaxba.

(2) MpumBexnareTo Ha noTpeburenckara cToka b
CBOTBETCTBME C AOrOBOPA 3a Npoamk6a Tps6-
BA [0 CE M3BBPLLM B PAMKMTE HA eMH Mecell,
CUMTAHO OT NPENSBIBAHETO HA PEKNAMALMSTA
oT notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaneto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TensT MMA NPABO AA PA3BANM AOFOBOPA M AA
My 6ble Bb3CTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMA MK
[ MCKA HOMANSBAHE HA LeHATa HA NoTpebu-
Tenckara crokacsmacHo un. 114.

(4) NpueexnareTto Ha notpebutenckara croka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a nponax6ba e
6e3nnatHo 3a notpebutens. Toit He AbAXM pas-
XOOM 30 eKCMeAMpaHe HA noTpebuTenckara
CTOKG MNM 30 MATEPMANM W TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTQ i, M He TPBBA [a NOHACS 3HAuMTEN-
HM HeynobcTBa.

(5) NMotpebutenst moxe na mcka m obeswweteHue
30 NpeTbpreHMTe BCIeNCTBME HAO HECHOTBET-
CTBMETO BpPEOM.

Un. 114.

(1) Npu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPebuTenckaTta cro-
Ka ¢ norosopa 3a npoaax6a 1 koraTo noTpe-
6UTensT He € yAOBNETBOPEH OT PELIABAHETO HA
peknamauusra no un. 113,

TOM MMa NpaBo Ha u3bop Mexay enHa ot
cnepHuTe BbIMOXHOCTH: 1. passangHe Ha no-
OBOPQ M Bb3CTAHOBABAHE HA 3ANAATEHATA OT
Hero CyMa; 2. HOMANSBAHe HA LeHaTa.

(2) NMotpeburenst He Moxe na npeteHaMpa 3a
Bb3CTAHOBSBAHE HA 3AMNATEHATA CyMA MNM
30 HOMANSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOraTo
TbProBeLbT ce Cbrack Aa 6bae M3BbLPLIEHA 3a-
MSHO Ha NOTpebUTENcKATa CTOKA ¢ HOBA MNK
[Q ce NONpABHM CTOKATA B PAMKMTE HO €0MH
Mecel| OT NpeasBIBaHE HA PEKNAMALMSTA OT
notpeburens.

(3) ToprosewsT e anbXeH Aa yAOBNETBOPM MCKAHE
30 Pa3BANSHE HA AOTOBOPA M A4 Bb3CTAHOBM
3annareHara ot notpeburens cyMa, Koraro
cnen KaTo € ynoBneTsopun TpM PeKNamaLmm
HQ NOTpebuTENns Ypes M3BLPLIBAHE HA PEMOHT
HO €0HA M ChLUA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaHumsTta no un. 115, e Hanuue cnen-
BALLG NOSBA HA HECBOTBETCTBME HA CTOKATA C
noroeopa 3a npoaaxba.

(4) (MpeouwHa an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,
8 cuna o1 25.07.2014 r.) Motpeburenst He
MOXe A0 NPeTeHaMpa 30 pa3sansHe Ha AOro-
BOPQ, OKO HECHLOTBETCTBMETO HA NoTpebuTen-
CKATA CTOKA € [OTOBOPA € HEHAUYMTENHO.

Un. 115.

(1) Motpeburenst Moxe na ynpaxkHu NPaBoTo cM
Mo TO3u pa3fen B CPOK AO ABE FOAMHM, CUMTA-
HO OT OCTABSHETO HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA.

(2) Cpokst o an. 1 cnupa na Teve npes BpeMeTo,
Heo6XOAMMO 30 MOMPABKATA MM 3AMAHATA HA
noTpebuTenckara CToka 1M 3a NOCTUIaHe Ha
cnopasymeHue Mexay Npoaasaya 1 notpebu-
Tens 30 PelaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaxeto Ha npaeoTo Ha notpebutens
no an. 1 He e 06BBP3AHO € HUKAKBB APYT
CPOK 30 NpeasBiBAHE HA UCK, PA3NMYEH OT
cpoka no an. 1.
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Opuruuanua AexKknapauusa 3a ¢cboTBeTcTteme

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHM, neknapupame, ye 1031 npoayKt CbOTBETCTBA HA

cnegHute CTGH.CIGPTM, HOpMGTMBHM ﬂOKyMeHTM 17} ﬂMpeKTMBM Ha EO
.D.MpeKTMBCI OTHOCHO MALWWNHUTE
(2006,/42/EC)

EHEKTPOMOFHMTHO CbBMECTUMOCT

(2014,/30/EU)

[upekTHBa OTHOCHO OrpaHMyeHneTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHn onacHM
BELLECTBA B €NEeKTPUUECKOTO U enekTpoHHoTo obopynsare (EEO)
(2011/65/EU)*

* M300BaHETO HA TA3M AEKNAPALMS 30 CLOTBETCTBUE € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA Npowmssoamtens. [opeonmucaHmst
npenmert Ha [leknapaumsrta otrosaps Ha pasnopenbute Ha Oupekmsara 2011/65/EU Ha Esponerickms napnament
u Ha Coaeta ot 8 toHn 2011 1. oTHOCHO OrpaHMueHKeTo 3a ynoTpebara Ha onpeneneHu ONACHK BELLeCcTBa B enek-
TPMUECKOTO M enekTpoHHOTO obopyasaHe.

MpunoxxeHn XapMOHM3UMPAHM CTAHAAPTH
EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581: 2012

Tunoeo o6o3HaueHne Ha mMawmHata: [eoeH 6bpkauer mexanussm PDRW 1800 Al
loauHa Ha npoussoacteo: 03-2020
Cepuen Homep: IAN 314091_1910

Boxym, 17.03.2020 r.

////// c E

L~

Cemu Yrysny
- MeHunxbp kavectso -

3anaseHo nPABO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C Lien YyCbBbPLUEHCTBAHE.
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DOPPELRUHRWERK
PDRW 1800 A1

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Die Maschine ist zum Anmischen von flissigen und
pulverférmigen Baustoffen wie Farben, Mértel,
Kleber, Putze und éhnlichen Substanzen bestimmt.
Je nach Materialkonsistenz und Mischmenge, ist
der passende Universal-Rihrquirl mit entsprechen-
der Mischwirkung einzusetzen. Die Maschine darf
nur nach ihrer Bestimmung verwendet werden.
Jede weitere dariiber hinausgehende Verwendung
ist nicht bestimmungsgeméB. Fiir daraus hervorge-
rufene Schaden oder Verletzungen aller Art haftet
der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerdte bestim-
mungsgemdf nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewdhrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.
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Ausstattung

© Handgriff

@ Gangwahlschalter
© Verriegelungshilsen
O Rihrstabe

@ Werkzeugaufnahmen
O + Taste

© - Taste

© Sicherheitstaste

© EIN-/AUS-Schalter
@ Abstell-/Authéngebigel

® Kreuzschlitzschrauben

Lieferumfang

1 Doppelrihrwerk

2 Rihrstébe

1 Abstell-/Aufhéngebiigel
4 Kreuzschlitzschrauben

1 Bedienungsanleitung

> Das Gerdt darf nur mit den mitgelieferten
Rihrstében betrieben werden. Rihrstébe und
Erweiterungen anderer Hersteller sind nicht
zul@ssig.

Technische Daten

Nennaufnahme 1800 W
Nennspannung 230V ~, 50 Hz

(Wechselstrom)
Bemessungs-

Leerlaufdrehzahl 1. Gang: n.: 0-450 min!

2. Gang: n.: 0-750 min’!
125 mm AuBendurchmesser
592 mm Lénge

MafBe Rihrstab

Schutzklasse I1/[@ (Doppelisolierung)
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Gerdusch- und Vibrationsinformationen
Messwert fiir Gerdusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Gerduschemissionswert

Schalldruckpegel L,= 93 dB(A)
Unsicherheit K= 3 dB
Schallleistungspegel Ly.= 104 dB (A)
Unsicherheit Kyo= 3 dB
Gehérschutz tragen!
Schwingungsgesamtwert

Hauptgriff a, =33 m/s?
Zusatz Handgriff a, =33 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elekirowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte kdnnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schétzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Ger&uschemissionen
kénnen wahrend der tatsdchlichen Benutzung
des Elekirowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elekirowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick be-
arbeitet wird.

/\ WARNUNG!

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

Allgemeine
» Sicherheitshinweise fiur
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder Stéu-
be befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Fun-
ken, die den Staub oder die Démpfe entziinden
kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kont-
rolle Gber das Elektrowerkzeug verlieren.

C
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2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Un-
verénderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein er-
hohtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kdrper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elekiri-
schen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen, auf-
zuhéngen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, O, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléingerungs-
leitungen, die auch fir den AuB3enbereich ge-
eignet sind. Die Anwendung einer fir den
AuBenbereich geeigneten Verléingerungsleitung
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie
kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.
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b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und

c)

d

e

9

h

immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elekirowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekt-
rowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku an-
schlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den
Finger am Schalter haben oder das Elektrowerk-
zeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfdllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Da-
durch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in uner-
warteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden kénnen, sind diese
anzuschlieen und richtig zu verwenden.
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefshrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht Gber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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4. Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Idsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

C

d

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elekirowerkzeuge und Einsatzwerk-
zeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob beweg-
liche Teile einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so besché-
digt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeugs beeintréchtigt ist. Lassen Sie beschédigte
Teile vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

e

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu gefdhrlichen
Situationen fihren.

9

h) Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Grifffléichen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

5. Service

a) Lassen Sie |hr Elekirowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fir RUhrwerke

B Halten Sie das Elektrowerkzeug mit beiden
Hénden an den dafiir vorgesehenen Hand-
griffen. Ein Verlust der Kontrolle kann zu Verlet-
zungen fihren.

B Sorgen Sie, zur Vermeidung einer geféhrli-
chen Atmosphére, fiir ausreichende Beliftung
beim Verrihren von brennbaren Stoffen. Sich
bildende Démpfe kénnen eingeatmet oder
durch die vom Elektrowerkzeug erzeugten Fun-
ken entziindet werden.

B Verrishren Sie keine Lebensmittel. Elektrowerk-
zeuge und deren Einsatzwerkzeuge sind nicht
zum Verarbeiten von Lebensmitteln konstruiert.

B Halten Sie die Netzanschlussleitung vom Ar-
beitsbereich fern. Die Netzleitung kann sich im
Rihrkorb verfangen.

B Sorgen Sie fir einen festen und sicheren
Stand des Rithrbehdlters. Ein nicht ordnungs-
gemdB gesicherter Behéilter kann sich unverhofft
bewegen.

B Achten Sie darauf, dass keine Flisssigkeit ge-
gen das Gehduse des Elektrowerkzeugs
spritzt. In das Elektrowerkzeug eingedrungene
Flissigkeit kann zu Besch&digung und elekiri-
schem Schlag fiihren.

B Befolgen Sie die Anweisungen und Sicher-
heitshinweise fir das zu verrihrende Materi-
al. Das zu verrihrende Material kann gesund-
heitsschadlich sein.
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B Falls das Elektrowerkzeug in das zu verriih-
rende Material fallt, ziehen Sie sofort den
Netzstecker und lassen die das Elektrowerk-
zeug durch qualifiziertes Fachpersonal pri-
fen. Hineingreifen in den Behélter mit dem noch
an der Steckdose hdngenden Elekirowerkzeug
darin kann zu einem elektrischen Schlag fihren.

B Greifen Sie wihrend des Rihrvorgangs nicht
mit den Hénden in den Rihrbehélter oder
fohren Sie keine anderen Gegensténde hin-
ein. Ein Kontakt mit dem Rihrkorb kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

B Lassen Sie das Elektrowerkzeug nur im Rihr-
behdlter an- und auslaufen. Der Rishrkorb kann
in unkontrollierter Weise herumschleudern oder
sich verbiegen.

Originalzubehér/-zusatzgeréte

B Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgeréte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerét
kompatibel ist.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug vor-
schriftsméBig bedienen, bleiben immer Rest-
risiken bestehen. Folgende Gefahren kénnen
im Zusammenhang mit der Bauweise und
Ausfishrung dieses Elektrowerkzeugs auf-
treten:
B Lungenschaden, falls kein geeigneter Atem-
schutz getragen wird.

B Gehérschdden, falls kein geeigneter Gehér-
schutz getragen wird.

B Gesundheitsschdden, die aus Schwingungs-
emissionen resultieren, falls das Gerat Gber
einen ladngeren Zeitraum verwendet wird oder
nicht ordnungsgemaf gefihrt oder gewartet
wird.

B Quetschverletzungen, falls Sie in Kontakt mit
sich drehenden Teilen kommen.
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B Gefahr eines elektrischen Schlages. Halten Sie
das Gerdt an den isolierten Griffflachen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen oder das
eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit
einer spannungsfihrenden Leitung kann auch
metallene Geréteteile unter Spannung setzen
und zu einem elektrischen Schlag fihren.

/\ WARNUNG!

> Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wéhrend des
Betriebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses
Feld kann unter bestimmten Umsténden aktive
oder passive medizinische Implantate beein-
trchtigen. Um die Gefahr von ernsthaften
oder tdlichen Verletzungen zu verringern,
empfehlen wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller des
medizinischen Implantats zu konsultieren, be-
vor die Maschine bedient wird.

Vor Inbetriebnahme

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Ziehen Sie vor allen Arbeiten am
Elektrowerkzeug den Netzstecker
aus der Steckdose.

Ruhrstdbe montieren

4 Ziehen Sie die Verriegelungshiilsen € an den
beiden Werkzeugaufnahmen @ zuriick. Setzen
Sie die farblich passenden Enden der beiden
Rihrstabe @ in die farblich passenden Werk-
zeugaufnahmen @ ein. Priffen Sie den festen
Sitz durch Drehen und Ziehen der beiden Rijhr-
stabe @.

Rihrstédbe demontieren

4 Ziehen Sie die Verriegelungshiilsen € an den
beiden Werkzeugaufnahmen @ zuriick, um
die beiden Rihrstabe @ entfernen zu kdnnen.
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Abstell-/Aufhéngebiigel montieren

(siche Abb. B)

¢ Montieren Sie den Abstell-/Aufhéngebigel @
mit den vier mitgelieferten Kreuzschlitzschrau-
ben @ om Handgriff @. Benutzen Sie dazu
einen Kreuzschlitzschraubendreher (nicht im
Lieferumfang).

Abstell-/Aufhéngebiigel verwenden

4 Verwenden Sie den Abstell-/Aufhéngebiigel @,
um das Gerdt aufzuhdngen oder um es auf
dem Boden abzustellen. So schijtzen Sie es vor
Verschmutzung.

Bedienung
2-Gang Getriebe

/\ VORSICHT!

> Betdtigen Sie den Gangwahlschalter @ nur
bei Stillstand des Gerétes. Das Gerét kénnte
ansonsten beschddigt werden.

¢ Stellen Sie den Gangwahlschalter @ auf die
Position , 1" fir einen niedrigeren Drehzahl-
bereich.

¢ Stellen Sie den Gangwahlschalter @ auf die
Position ,2" fir einen hoheren Drehzahlbereich.

Gerdt ein-/ausschalten

Einschalten
¢ Driicken Sie die Sicherheitstaste @ und halten
Sie sie gedriickt.

4 Driicken Sie den EIN-/AUS-Schalter @ und
halten Sie ihn gedriickt. Sie kénnen die Sicher-
heitstaste @ nun loslassen.

Ausschalten
¢ Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.

Drehzahl einstellen

¢ Driicken Sie die + Taste @, um die Drehzahl zu
erhshen.

¢ Dricken Sie die - Taste @, um die Drehzahl zu
verringern.

Mit dem Rihrgerat arbeiten

¢ Tauchen Sie die beiden Rihrstébe @ mit
reduzierter Drehzahl in das Mischgut.

¢ Nachdem die beiden Rihrstibe @ vollstéindig
eingetaucht ist, kdnnen Sie die Geschwindigkeit
steigern.

4 Fihren Sie die beiden Rihrstabe @ wahrend
des Mischvorgangs durch das Mischgefafy und
mischen Sie so lange, bis das Mischgut voll-
stéindig durchgearbeitet ist.

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

A Zichen Sie vor allen Arbeiten am

Elektirowerkzeug den Netzstecker
aus der Steckdose.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie auf keinen Fall
Benzin, Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunst-
stoff angreifen.

B Halten Sie das Gerdt stets sauber, trocken und
frei von Ol oder Schmierfetten. Es diirfen keine
Flissigkeiten in das Innere des Farb- und Mértel-
rihrers gelangen.

B Reinigen Sie den Farb- und Mértelrihrer regel-
méBig, am besten immer direkt nach Abschluss

der Arbeit.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Kohle-
birsten, Schalter) kdnnen Sie iiber unsere
Service-Hotline bestellen.

/\ WARNUNG!

B Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforder-
lich ist, dann ist dies vom Hersteller oder
seinem Vertreter auszufihren, um Sicherheits-
gefdhrdungen zu vermeiden.
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Entsorgung
(7;\7 Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien. Sie kann in
% den &rtlichen Recyclebehdltern ent-
sorgt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!
Geméf Européischer Richtlinie
2012/19/EU miissen verbrauchte
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt
werden.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten
Gerdtes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder

Stadtverwaltung.
&N -
nung auf den verschiedenen Verpack-
a ungsmaterialien und trennen Sie diese

gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmateri-
alien sind gekennzeichnet mit Abkirzungen (a) und
Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

on |
A

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-

Méglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadiverwaltung.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkis ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und re-
parierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene
Schaden und Méngel miissen sofort nach dem Aus-
packen gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantie-
zeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.
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Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts sind
alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemé&Ber Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitéit
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Veréinderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu

gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-

weisen:

M Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456)
als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
# | diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie
direkt auf die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com)
und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 123456 Ihre Bedienungsanleitung &ffnen.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 314091_1910]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernoss.com

DE | AT | CH 51
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkldren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Normen,

normativen Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:
Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie
(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. Der oben be-
schriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europdischen Parlaments
und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 62841-1: 2015

EN 62841-2-10:2017

EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 50581: 2012

Typbezeichnung der Maschine: Doppelrihrwerk PDRW 1800 Al
Herstellungsjahr: 03-2020

Seriennummer: IAN 314091_1910

Bochum, 17.03.2020
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Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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